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SYMBOLS 

The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 

figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 

nil or zero. 

-- amount too small to be expressed. 

p 	preliminary figures. 

revised figures. 

x confidential to meet secrecy requirements of 
the Statistics Act. 

SIGNES CONVENTIONNELS 

Les signes conventionnels suivants sont 
employes uniformement dans les publications de 
Statistique Canada: 

nombres indisponibles. 

n'ayant pas lieu de figurer. 

neant ou zero. 

- nombres Infimes. 

• nombres provisoires. 

nombres rectifies. 

x confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives au secret. 

These tables and explanatory text were prepared 
under the direction of: 

• John W. Coombs, Acting Director, 
Canadian Centre for Health Information 

• Cyril Nair, Chief, 
Health Care Section 

• Peter Mix, Senior Analyst, 
Health Care Section 

Ces tableaux et texte explicatif ont ete rediges 
sous la direction de: 

• John W. Coombs, directeur interimaire, 
Centre canadien d'information sur la sante 

• Cyril Nair, chef, 
Section des soins de sante 

• Peter Mix, analyste principale 
Section des soins de sante 

The paper used in this publication meets the minimum 
requirements of American National Standard for 
Information Sciences - Permanence of Paper for 
Printed Library Materials, ANSI Z39.48 - 1984. 

Le papier utilise dans la presente publication *pond aux 
exigences minimales de l'"American National Standard for 
Information Sciences" - "Permanence of Paper for Printed 
Library Materials", ANSI Z39.48 - 1984. 
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INTRODUCTION 

The Canadian Centre for Health Information, 
formerly the Health Division of Statistics Canada, 
began an inventory of residential care facilities in 
1974 using an address list from Health and 
Welfare Canada based on facilities receiving 
benefits from the Canada Assistance Plan (CAP). 
Statistics Canada has expanded this inventory. It 
now includes as the target universe, all residential 
care facilities in Canada. Annually, provinces and 
territories are requested to update the inventory of 
residential care facilities held at Statistics Canada. 

The term "residential care facilities" refers to 
facilities which are approved, funded or licensed 
by provincial/territorial departments of health 
and/or social services. Among the facilities 
included are homes for the aged (including 
nursing homes), physically handicapped, mentally 
handicapped, developmentally delayed, psychia-
trically disabled, facilities for clients with alcohol 
and drug problems, for emotionally disturbed 
children, transients, delinquents, shelters for 
families in crisis (victims of family violence) and 
others. 

Some of these facilities (homes for the aged, 
most facilities for the physically handicapped, 
developmentally delayed and psychiatrically 
disabled) generally are maintained for people 
chronically ill or disabled who reside there more 
or less permanently, in contrast to, for example, 
a hospital where patients are accommodated on 
the basis of medical need and are provided with 
continuing medical care and supporting diag-
nostic and therapeutic services. Generally 
residential care facilities provide a level of care 
that is below hospitals, although there is some 
overlap. Some psychiatric institutions are included 
in the inventory of residential care facilities. 

Le Centre canadien d'information sur la sante 
de Statistique Canada, anciennement appele 
Division de Ia sante, a commence un repertoire 
sur les etablissements de soins pour beneficiaires 
intemes en 1974 a l'aide d'une liste d'adresses 
etablie par Sante et Bien-etre social Canada, sur 
laquelle figuraient les coordonnees des etablisse-
ments recevant des indemnites du Regime 
d'assistance publique du Canada (RAPC). 
Statistique Canada a elargi ce repertoire dont 
l'univers cible comprend maintenant tous les 
etablissements de soins pour beneficiaires 
internes du Canada. Chaque armee, les provinces 
et les territoires sont invites a mettre a jour le 
repertoire des etablissements de soins pour 
beneficiaires internes dont Statistique Canada 
assure la tenue. 

On entend par «etablissements de soins pour 
beneficiaires interneso les etablissements agrees, 
subventionnes ou titulaires d'un permis delivre par 
les ministeres provinciaux ou territoriaux de la 
Sante ou des Services sociaux. Ces etablisse-
ments regroupent les residences (maisons de 
repos comprises) pour les personnes &gees, les 
personnes souffrant d'un handicap physique ou 
mental, les handicap& developpementaux, les 
personnes souffrant de troubles psychiques, les 
alcooliques et les toxicomanes, les enfants 
souffrant de troubles emotifs, les personnes 
itinerantes, les delinquants, les families en 
situation de crise (victimes de violence familiale) 
ainsi que d'autres beneficiaires. 

Certains etablissements (les foyers pour les 
personnes agees et Ia plupart des etablissements 
pour les personnes souffrant d'un handicap 
physique, les handicap& developpementaux et 
les personnes atteintes de troubles psychiques) 
s'adressent en general a des malades chroniques 
ou a des personnes handicapees qui y resident 
plus ou moins en permanence, par opposition par 
exemple aux hOpitaux ou les patients sont 
accueillis pour des raisons de sante et regoivent 
en permanence des soins medicaux et des 
services diagnostiques et therapeutiques a I'appui. 
En general, les soins dispenses par les etablis-
sements pour beneficiaires internes se situent 
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The remainder are included in the inventory of 
hospitals and complete the Annual Return of 
Health Care Facilities - Hospitals. 

The remainder of residential care facilities 
(emotionally disturbed children, alcohol and drug 
problems, delinquents, transients and others 
(including families in crisis) provide shelter for a 
shorter period of time often providing a program 
of service.  

un niveau inferieur a celui des services offerts par 
les hopitaux, Bien qu'il y ait un certain chevau-
chement. Certains etablissements psychiatriques 
figurent dans le repertoire des etablissements de 
soins pour beneficiaires internes. Les autres 
etablissements sont inscrits dans le repertoire des 
hopitaux et ils remplissent le Rapport annuel des 
etablissements de sante - hopitaux. 

Quant aux autres etablissements de soins pour 
beneficiaires internes (enfants souffrant de 
troubles ernotifs, alcooliques et toxicomanes, 
delinquants, personnes itinerantes et autres, y 
compris les victimes de violence familiale), ils 
accueillent les beneficiaires pendant une periode 
plus courte et dispensent souvent un programme 
de services. 



PURPOSES AND DATA SOURCES 
	

OBJECTIFS ET PROVENANCE DES DONNEES 

Purposes 

Institutional statistics are an essential 
requirement of several federal departments as well 
as the various provincial and territorial depart-
ments of health and social services. The data are 
used for the administrative evaluation and 
planning of provincial and federal programs as 
well as satisfying many of the needs of adminis-
trators, researchers and large special interest 
groups in the community. 

Within Statistics Canada financial data from the 
survey are provided for economic analysis to 
Input-Output Division and the System of National 
Accounts, Labour Division and Public Institutions. 

Data Sources 

About 80% of the data are received through 
annual returns completed by individual facilities. 
The provinces of Quebec and Alberta send data 
directly to Operation Integration Division, Statistics 
Canada. This data from Alberta is from nursing 
homes only (which make up about one third of 
residential care facilities in Alberta on the 
Statistics Canada inventory), the remainder of the 
residential care facilities in the province are 
surveyed directly. 

Objectifs 

La statistique des etablissements est indis-
pensable a plusieurs ministeres federaux ainsi 
qu'a divers ministeres provinciaux et territoriaux 
de la Sante et des Services sociaux. Les donnees 
servent en outre a evaluer et planifier les 
programmes provinciaux et federaux, et a 
repondre a bon nombre des besoins des adminis-
trateurs, des chercheurs et de grands groupes 
d'interets particuliers de Ia collectNite. 

A Statistique Canada, les donnees financieres 
tirees de cette enquete permettent a Ia Division 
des entrees-sorties et a la Direction du systeme 
des comptes nationaux, a la Division du travail et 
a Ia Division des Institutions publiques d'effectuer 
des analyses economiques. 

Provenance des donnees 

Environ 80% des donnees proviennent des 
declarations annuelles produites par chacun des 
etablissements. Le Quebec et ('Alberta trans-
mettent directement leurs donnees a la Division 
de !Integration des operations de Statistique 
Canada. En Alberta, les donnees sont recueillies 
exclusivement aupres des maisons de soins infir-
miers (soft environ le tiers des etablissements 
albertains de soins pour beneficiaires inscrits au 
repertoire de Statistique Canada). Quant aux 
autres etablissements de cette province, ils 
participent directement a l'enquete. 
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METHODOLOGY 

Data Definitions 

There are two survey forms: long and short. 
The short form is a subset of the long form. These 
definitions cover the data collected on the long 
survey form. The description of the long and short 
form is included under Data Collection which 
follows this section. "Instructions and Definitions 
for the Annual Return of Residential Care 
Facilities" describe the data definitions and are 
mailed out annually to facilities with the survey 
forms. 

A. Ownership refers to the person, group of 
persons, agency or corporate body who is the 
registered owner according to the deed. 

1. Proprietary applies to a facility owned by 
an individual. It also applies to private 
organizations and/or corporations opera-
ting for a profit. 

2. Religious applies to a facility owned and 
operated by a religious organization on a 
non-profit basis. 

3. Lay applies to a facility owned and 
operated by a voluntary lay body on a 
non-profit basis. This category excludes 
facilities maintained by industrial or 
commercial corporations (see proprie-
tary). 

4. Municipal applies to a facility owned and 
operated by a city, county, municipality or 
other municipal government, or by another 
body which is empowered to levy taxes or 
to otherwise operate after the fashion of a 
municipality. 

5. Provincial or territorial applies to a facility 
owned by a branch, division, agency or 
department of a provincial or territorial 
government. 

METHODOLOGIE 

Definitions 

II y a deux questionnaires d'enquete le long et 
le court. Le questionnaire court est un sous-
ensemble du questionnaire long. Les presentes 
definitions s'appliquent aux donnees recueillies 
l'aide du questionnaire long. La description des 
questionnaires long et court se retrouve a la 
section consacree a la collecte des donnees qui 
suit la presente section. Le «Rapport annuel des 
etablissements de soins pour beneficiaires 
internes - Directives et definitions» comprend les 
definitions des donnees et est envoye chaque 
armee par la poste aux etablissements avec les 
questionnaires d'enquete. 

A. Propriete - it s'agit de la personne ou du 
groupe de personnes, de ('organisme ou de la 
personne morale qui sont les proprietaires 
autorises de ('etablissement en vertu du 
contrat. 

1. A but lucratif - s'applique a un etablis-
sement appartenant a un particulier, un 
organisme du secteur prive ou une societe 
qui ('exploite en vue de realiser des 
benefices. 

2. Religieux - designe un etablissement 
Menu et exploite par une congregation 
religieuse a des fins non lucratives. 

3. Leg ue - s'applique a un etablissement 
Menu et exploite par un organisme 
benevole lalque a des fins non lucratives. 
Cette categorie exclut les etablissements 
administres par des societes industrielles 
ou commerciales (voir etablissement a but 
lucratif). 

4. Municipal - designe un etablissement 
Menu et exploite par une ville, un comte, 
une municipalite ou toute autre adminis-
tration municipale, ou par une autre 
personne morale habilitee a percevoir des 
impots ou a exercer une activite au meme 
titre qu'une municipalite. 

5. Provincial (territorial) - s'applique a un 
etablissement Menu et exploite par une 
direction, une division, un organisme ou 
un ministere provincial ou territorial. 



6. Federal applies to a facility operated by a 
department or agency of the Government 
of Canada, e.g. Veterans' Affairs, Health 
and Welfare Canada or National Defence. 

Federal - designe un etablissement 
exploits par un mlnistere ou un organisme 
du gouvemement du Canada, p. ex. les 
Anciens combattants, Sante et Bien-etre 
social Canada ou la Defense nationale. 

7. Other applies to a facility which does not 
fit into any of the categories described 
above. 

B. Beds 

Approved complement is the number of beds 
licensed or approved by provincial or muni-
cipal authorities. 

Staffed and In operation are those beds 
available for use. They include those occupied 
and any vacant beds to which residents 
could be admitted immediately. This amount 
does not have to agree with the approved 
complement. 

C. Total Days of Care During Reporting Period 
by Responsibility for Payment 

A day of care is the period of service to a 
resident between the census taking hours on 
two successive days. The total days of care 
are the number of days of care In the 
reporting period or year. A facility of four beds 
and 100 percent occupancy would report total 
days of care as (4 x 365) 1,460. A facility of 
four beds in which one bed was not occupied 
for 31 days during the year would report total 
days of care as 1,429. This could be calcu-
lated as (4 x 365)-31 or counting each day 
that each bed was occupied (1 x 365) + (1 x 
365) + (1 x 365) + (1 x 334). If unable to provide 
a breakdown, facilities report days under 
major funding agency. 

D. Movement of Residents 

In facility as at 1 April 1989 - the count of 
all the residents who were assigned a bed as 
at 00:01 hour, 1 April. Included are any 
resident who was temporarily absent from the 
facility on this date, e.g. visiting relatives or 

7. Autre - s'applique a un etablissement qui 
ne se dasse dans aucune des categories 
susmentIonnees. 

B. Nombre de lits 

Complement approuve - nombre de lits 
autorises ou approuves par les autorites 
provinciales ou municipales. 

Dotes de personnel et en activite - designe 
le nombre de lits disponibles. Cela comprend 
les lits occupes et les lits vacants qui 
pourraient etre immediatement attribues a des 
beneficiaires. Ce chiffre ne coincide pas 
necessairement avec le complement 
approuve. 

C. Nombre de journees de soins dispenses 
pendant la *lode de declaration selon le 
mode de prise en charge 

Une journee de soins correspond a la periode 
pendant laquelle des services sont fournis a 
un beneficiaire entre les heures de recense-
ment, dew lours consecutifs. Le nombre total 
de jours de soins est le nombre de journees 
pendant lesquelles des soins ont ete dis-
penses au cours de la periode de declaration 
ou de rannee. Pour un etablissement comp-
tant quatre lits occupes a 100%, le nombre 
total de journees de soins s'etablirait a 1,460 
(4 x 365). Un etablissement dote de quatre lits 
dont run aura ete inoccupe pendant 31 jours 
au cours de rannee declarerait au total 1,429 
journees de soins, soft (4 x 365)-31 ou, si l'on 
compte chacun des jours pendant lesquels 
chaque lit etait occupe (1 x 365) + (1 x 365) + 
(1 x 365) + (1 x 334). S'il est impossible de 
faire une ventilation, les etablissements 
indiquent le nombre de jours correspondant 
au principal mode de prise en charge. 

D. Mouvement des beneficiaires 

Dans l'etablissement au f avril 1989, le 
nombre total de beneficiaires auxquels un lit a 
ete attribue a 1 heure, le l er  avril. Compter 
tous les beneficiaires ternporairement absents 
de retablissement a cette date, c.-à-d. en 



residents transferred to other institutions such 
as a hospital, but not formally discharged 
from facility. 

Admission - the official acceptance into the 
facility of a resident. Reception involves the 
allocation of a bed to a resident. An admission 
is registered each time a person is formally 
admitted. 

Total under care - the total of those on the 
books April 1 plus all admissions during the 
year. 

Discharge - the official departure from the 
facility of a live resident. 

Death - the cessation of life of a resident after 
admission and before discharge. 

Total separations - the total of discharges 
and deaths. 

In facility as at 31 March 1990 - the count of 
all residents registered in the facility at 24:00 
hours, 31 March and includes residents 
temporarily out of the facility but not formally 
discharged. 

E. Age and Sex of Residents - each resident is 
to be counted only once and assigned to the 
appropriate age and sex grouping. 

F. Types of Care 

Room and board - for those residents paying 
only for the use of a room. No services or 
type of care are received. 

Room and board with guidance/counselling 
- minimum amount of care possible in a 
facility. Usually basic counselling and 
assistance with social problems. Most 
children's and alcohol and drug facilities will 
be in this category. 

Room and board with custodial care - minor 
supervision required. 

visite chez des parents ou transferes dans un 
autre etablissement tel un hopital, mais qui 
n'ont pas officiellement quitte ('etablissement. 

Admission - inscription officielle d'un bene-
ficiaire dans un etablissement. L'admission 
suppose ('attribution d'un lit a un beneficiaire. 
Une admission est enregistree chaque fois 
qu'une personne est officiellement admise. 

Nombre total des beneficiaires soignes -
nombre total de beneficiaires inscrits en date 
du 1 er  avril, plus toutes les admissions 
enregistrees dans l'annee. 

Sorties - nombre de beneficiaires vivants 
ayant officiellement quitte ('etablissement. 

Deces - aces d'un beneficiaire sores son 
admission a ('etablissement et avant sa sortie. 

Total des radiations - nombre total de sorties 
et de aces. 

Dans l'etablissement au 31 mars 1990, 
nombre total de beneficiaires inscrits dans 
('etablissement a 24 heures, le 31 mars; 
comprend les beneficiaires temporairement 
absents de ('etablissement, mais qui n'ont pas 
regu officiellement leur conge. 

E. Age et sexe des beneficiaires - compter 
chaque beneficiaire une seule fois et le classer 
dans le groupe d'age et sexe approprie. 

F. Types de soins 

Chambre et pension seulement - benefi-
ciaires ne payant que pour ('utilisation d'une 
chambre et qui ne regoivent aucun service ou 
type de soins. 

Chambre et pension avec conseils - bene-
ficiaires qui regoivent un minimum de soins 
dans un etablissement. II s'agit habituellement 
de conseils et d'aide pour surmonter des 
problemes d'adaptation sociale. La plupart 
des etablissements pour enfants et des 
centres de lutte contre l'alcoolisme et la 
toxicomanie entrent dans cette categorie. 

Chambre, pension et garde - beneficiaires 
requerant peu de surveillance. 
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Type I Care - is that required by a person 
who is ambulant and/or independently mobile, 
who has decreased physical and/or mental 
faculties, and who requires primarily 
supervision and/or assistance with activities of 
daily living and provision for meeting psycho-
social needs through social and recreational 
services. The period of time during which care 
is required is indeterminate and related to the 
individual condition but is less than 90 
minutes in a 24 hour day. 

Type II Care - is that required by a person 
with a relatively stabilized (physical or mental) 
chronic disease or functional disability, who, 
having reached the apparent limit of his 
recovery, is not likely to change in the near 
future, who has relatively little need for the 
diagnostic and therapeutic services of a 
hospital but who requires availability of 
personal care for a total of 1 1/2 - 2 1/2 
hours in a 24 hour day, with medical and 
professional nursing supervision and provision 
for meeting psycho-social needs. 

Type III Care - is that required by a person 
who is chronically ill and/or has a functional 
disability (physical or mental), whose acute 
phase of illness is over, whose vital processes 
may or may not be stable, whose potential for 
rehabilitation may be limited, and who 
requires a range of therapeutic services, 
medical management and skilled nursing care 
plus provision for meeting psycho-social 
needs. A minimum of 2 1/2 hours of indivi-
dual therapeutic and/or medical care is 
required in a 24 hour day. 

A list is provided in the form (Appendix 1) of 
provincial equivalencies of type of care. 

G. Principal Characteristics of Residents 

Aged - Residents are in the facility mainly 
because of old age (65 +). They may have 
some other related disabilities associated with 
aging. 

Soins de type I - soins que requiert un 
malade non alite ou pouvant se deplacer sans 
aide, dont les facultes physiques ou mentales 
sont amoindries, et qui a surtout besoin 
d'encadrement ou d'aide dans ses activites 
quotidiennes et de services sociaux et 
recreatifs pour repondre a ses besoins 
psychosociaux. La *lode pendant laquelle 
ces soins sont requis est indeterminee et liee 
a l'etat du malade, mais inferieure a 90 
minutes par periode de 24 heures. 

Soins de type II - soins que necessite un 
malade souffrant d'une maladie (physique ou 
mentale) chronique ou d'une invalidite fonc-
tionnelle relativement stabilisee, qui parait 
avoir atteint la limite de son retablissement et 
dont l'etat ne devrait pas changer dans un 
proche avenir; ce malade exige relativement 
peu de services diagnostiques et therapeu-
tiques d'un hopital, mais des soins personnels 
doivent lui etre prodigues quotidiennement 
pendant une heure et demie a deux heures et 
demie, sous la surveillance de medecins et 
d'infirmieres, et des services repondant a ses 
besoins psychosociaux doivent egalement lui 
etre dispenses. 

Soins de type III - soins que necessite une 
personne atteinte d'une maladie (physique ou 
mentale) chronique ou d'une invalidite fonc-
tionnelle, dont la maladie a depasse la phase 
aigue, dont les fonctions vitales peuvent etre 
stables ou non, dont les possibilites de 
readaptation peuvent etre limitees, et qui 
requiert une gamme de services therapeu-
tiques, de gestion medicate et de soins 
infirmiers de la part d'un personnel 
experiment& de meme que des services 
repondant a ses besoins psychosociaux. Le 
malade necessite des soins therapeutiques ou 
medicaux individuels pendant au moins deux 
heures et demie cheque jour. 

Une liste d'equivalences en ce qui concerne 
les types de soins est presentee a ('Annexe 1 
du formulaire. 

G. Principales caracteristiques des benefi-
ciaires 

Personnes (+gees - beneficiaires ayant besoin 
de soins en raison surtout de leur age avance 
(65 ans et plus). Ces personnes peuvent etre 
atteintes d'autres invalidites associees au 
vieillissement. 
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Physically handicapped - Residents are in a 
facility primarily because of bodily 
dysfunctions (e.g. blind, deaf, loss of limbs, 
quadriplegia, paralysis etc.) 

Developmentally delayed (mentally 
retarded) - Residents that are slow or limited 
in intellectual or emotional development or 
academic progress. 

Psychiatrically disabled - Includes ex-
psychiatric patients, individuals with a chronic 
mental illness or those convalescing from a 
mental illness. 

Emotionally disturbed children - Children 
with behaviour disorders that require 
specialized treatment. 

Alcohol/Drug - Residents that require treat-
ment for problems with alcohol or drug 
addiction. 

Delinquent - A young person whose conduct 
is out of accord with the accepted behaviour 
of the law. The emphasis is placed on social 
maladjustment rather than criminal intent. 

Other - Includes residents who do not fit in 
any of the other categories, e.g. unmarried 
mothers, battered women and their children, 
children requiring shelter who do not fit in any 
of the other categories, etc. 

Personnel 

Persons employed as at 31 March 1990 -
Persons on the payroll of the facility as at 31 
March. 

Excluded are voluntary workers for whom no 
salaries are recorded. Also exclude persons 
paid on a fee for services basis (doctors or 
dentists on call, etc.). 

Personnes souffrant d'un handicap ou 
d'une incapacite physique - beneficiaires 
souffrant d'une incapacite physique (p. ex. les 
personnes aveugles, sourdes, amputees, 
quadraplegiques, paralysees, etc.). 

Handicapes developpementaux (arrieres 
mentaux) - beneficiaires dont le develop-
pement intellectuel ou emotif ou les progres 
scolaires sont lents ou limites. 

Personnes souffrant de troubles psychi-
iques - comprend les ex-psychiatrises et les 
personnes souffrant d'une maladie mentale 
chronique ou relevant d'une maladie mentale. 

Enfants souffrant de troubles emotifs -
enfants qui ont des troubles de comportement 
necessitant un traitement specialise. 

Alcooliques/toxicomanes - beneficiaires 
ayant besoin d'un traitement pour surmonter 
des problemes d'alcoolisme ou de toxico-
manie. 

Delinquants/jeunes contrevenants - jeunes 
personnes dont la conduite est contraire a Ia 
loi. L'accent est mis sur Ia mesadaptation 
sociale plutot que sur ('intention de commettre 
un delft. 

Autres - comprend les beneficiaires qui 
n'entrent dans aucune autre categorie, p. ex. 
les mares celibataires, les femmes battues et 
leurs enfants, les enfants ayant besoin d'un 
Ole qui ne sont inclus dans aucune autre 
categorie, etc. 

Personnel 

Personnes employees le 31 mars 1990 -
personnes inscrites sur Ia liste de paie de 
l'etablissement en date du 31 mars. 

Exclure les travailleurs benevoles (non 
remuneres) de mime que les personnes 
remunerees a l'acte (medecins ou dentistes 
de garde, etc.). 
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The owner/operator of a small facility may be 
the only person working full-time. In this case 
he/she is recorded under "other care staff not 
included above" and the hours of the indivi-
dual should be split to reflect the approximate 
time spent in direct care services and general 
services. 

When a person on the staff fills more than one 
position, that individual is to be recorded once 
only; i.e., for the category of employment in 
which he spends the major portion of his/her 
time. 

Full-time refers to persons employed on a full 
time basis i.e. regularly employed throughout 
the facility's full work week. 

Part-time refers to persons employed on a 
part time basis i.e. regularly employed on 
selected days or partial days in the facility's 
work week. 

Casual employees refers to those employed 
on a non continuing or irregular basis. Those 
who temporarily relieve regular employees on 
vacation or sick leave or office overload and 
have hours assigned should be included in 
under part-time. Casual employees who are 
hired temporarily for such casual jobs as 
snow removal, office overload and do not 
have hours assigned are not included in this 
page, There salaries are to be included in 
column 3 under Expenses. 

Total accumulated paid hours during 
reporting period - include total paid hours for 
all full-time, part-time and casual employees 
who have had salaries or wages paid to them 
by the facility. Hours covering paid holiday 
time and other paid leave are to be included 
for all categories of personnel. 

H. Direct Care to Residents - all the personnel 
whose time is spent mainly with the residents, 
giving assistance, nursing care, guidance or 
any other forms of personal help directly to 
the residents. 

II peut arriver que le proprietaire-exploitant 
d'un petit etablissement soit la seule personne 
travaillant a plein temps. Dans ce cas, l'ins-
crire a la rubrique "Autres employes des soins 
directs». Wartir les heures de maniere a 
rendre compte du temps approximatif consa-
cre a la prestation de services de soins directs 
et de services generaux. 

Declarer une seule fois un employe occupant 
plus d'un poste dans Ia categorie de l'emploi 
auquel it consacre la majeure partie de son 
temps. 

A plein temps - personnes employees 
regulierement pendant toute la semaine de 
travail. 

A temps partiel - personnes employees 
regulierement certains jours ou pendant 
certaines parties de la journee au cours de Ia 
semaine de travail. 

Les employes occasionnels sont des 
personnes employees a la demande ou 
intervalles irregul iers pour remplacer 
temporairement des employes en vacances 
ou en conge de maladie, ou de personnes 
recrutees ternporairement pour remplir 
certaines fonctions occasionnelles comme le 
deneigement ou des taches administratives 
lors d'un surcroA de travail, etc. Ces 
traitements doivent figurer a la colonne 3 sous 
la rubrique Depenses. 

Total des heures remunerees au cours de' 
la periode de declaration - comprend le total 
des heures payees des employes a temps 
plein, a temps partiel et occasionnels ayant 
ete remuneres par l'etablissement. Compter 
les heures correspondant aux jours de 
vacances et autres conges payes pour toutes 
les categories de personnel. 

H. Soins directs aux beneficiaires - toutes les 
personnes qui consacrent la majeure partie de 
leur temps a aider, conseiller, soigner les 
beneficiaires ou a s'occuper d'eux person-
nellement de diverses fawns. 
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Registered nurse - is a person who has 
graduated from a recognized formal nursing 
educational program and has qualified to 
practice nursing as a registered nurse 
according to appropriate provincial legislation. 

Registered qualified nursing assistant/ 
licensed practical nurses - are persons 
authorized to function as nursing assistants 
according to appropriate provincial legislation. 

Physiotherapists/occupational therapists 

A physiotherapist is a person qualified to 
practice by meeting the requirements of the 
Canadian Physiotherapy Association or equi-
valent standards and is responsible for the 
maintenance and improvement of the func-
tional capacity of a resident through 
procedures including exercise, massage and 
manipulation. 

An occupational therapist is a person qualified 
to practice by meeting the requirements of the 
Canadian Association of Occupational Thera-
pists and is responsible for the maintenance 
and improvement of the functional capacity of 
the resident through the practice of activities 
of daily living and the development of voca-
tional and manual skills. 

Other therapists would include speech thera-
pists, child therapists, behaviour therapists, 
group therapists, etc. 

Activity/recreation staff - any staff involved in 
setting up or maintaining a program of social 
activities, recreation, or hobbies for the 
residents. 

Other care staff - would include nursing 
aides, health care aides, counsellors, child 
care workers, orderlies, social workers, 
graduate nurses, etc. 

Infirmiere autorisee - titulaire d'un diplome 
decerne dans le cadre d'un programme offi-
ciel d'etudes en sciences infirmieres ayant les 
competences requises pour exercer Ia profes-
sion d'infirmiere autorisee conformement a la 
loi provinciale. 

Infirmiere auxiliaire qualifiee et (ou) 
autorisee -personne autorisee a remplir les 
fonctions d'infirmiere auxiliaire conformement 
a la loi provinciale. 

Physiotherapeutes/ergotherapeutes 

Un physiotherapeute est une personne ayant 
les competences requises pour exercer sa 
profession, conformement aux exigences de 
l'Association canadienne de physiotherapie ou 
a des normes equivalentes, et qui est respon-
sable du maintien et de ('amelioration de Ia 
capacite fonctionnelle du beneficiaire par le 
recours a des methodes comportant des exer-
cices physiques, des massages et des mani-
pulations therapeutiques. 

Un ergotherapeute est une personne ayant les 
competences requises pour exercer sa 
profession, conformement aux exigences de 
l'Association canadienne des ergotherapeutes, 
et qui est responsable du maintien et de 
('amelioration de la capacite fonctionnelle du 
beneficiaire par Ia conduite d'activites 
quotidiennes et un apprentissage profes-
sionnel et manuel. 

Autres therapeutes comprend les ortho-
phonistes, les therapeutes specialistes des 
enfants, les therapeutes du comportement, les 
specialistes des therapies de groupe, etc. 

Responsables des activites recreatives -
tome personne prenant part a la mise sur pied 
ou a ('execution d'un programme d'activites 
sociales, de loisirs ou de passe-temps a 
('intention des beneficiaires internes. 

Autres employes des soins directs -
comprend les aides-infirmiers, les aides 
soignants, les conseillers, les educateurs 
specialises, les preposes aux soins, les 
travailleurs sociaux, les infirmieres diplomees, 
etc. 
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I. General Services - all other personnel of the 
facility, who provide indirect services and are 
not shown in Direct Care to resident. 

Administration - person or persons providing 
administrative direction and also carrying out 
such functions as admitting, personnel and 
payroll, accounting, purchasing, switch board, 
public relations, etc. 

Dietary - person or persons involved in the 
requisitioning, storage, preparation and 
distribution of food to meet the normal and 
therapeutic nutritional needs of residents and 
for other food services provided by the facility. 
This will include the operation of a cafeteria. 

Housekeeping, laundry - person or persons 
involved in maintaining a sanitary environment 
and the persons involved in the processing of 
soiled linen and for receiving, repairing, 
storing, distributing, controlling and supplying 
clean linen and wearing apparel as required 
for residents and staff of the facility. 

Plant operation, maintenance and security -
person or persons involved in the provision, 
distribution and monitoring of water, light, 
heat, power and other building service 
systems throughout the physical plant, and for 
the protection of property, persons and 
residents, and responsible for the servicing 
and repairing of the physical plant. This 
includes services of a janitor. 

Other - other General Services personnel and 
hours not provided for above. Included are 
outreach workers employed by the facility but 
providing services outside of the facility in the 
community. 

I. Services genera ux - tous les autres employes 
de l'etablissement qui fournissent des services 
indirects et ne figurent pas dans la categorie 

Soins directs aux beneficiaires 

Administration - personne(s) assumant des 
fonctions administratives et autres ayant trait 
aux admissions, au personnel et a la remune-
ration, a la comptabilite, aux achats, au 
standard telephonique, aux relations 
publiques, etc. 

Dietetique - personne(s) prenant part aux 
commandes, a l'entreposage, a la preparation 
et a la distribution des aliments pour repondre 
aux besoins alimentaires normaux et thera-
peutiques des beneficiaires, et assurant Ia 
prestation d'autres services d'approvision-
nement alimentaire dispenses par l'etablis-
sement. L'exploitation d'une cantine entre 
dans cette categorie. 

Entretien menager, buanderie - personne(s) 
contribuant a assurer le maintien d'un 
environnement hyglenique et prenant part a 
l'entretien de la literie ainsi qu'a la reception, 
a la reparation, au rangement, a la distribu-
tion, au controle et a la fourniture de Ia literie 
et des vetements en reponse aux besoins des 
beneficiaires et du personnel de l'etablis-
sement. 

Fonctionnement et entretien des installa-
tions materielles et securite - personne(s) 
assurant l'approvisionnement en eau, 
l'eclairage, le chauffage et d'autres services 
immobiliers dans tout l'etablissement et 
fournissant a cet egard des services de 
distribution et de controle; veillant a la 
protection de I'immeuble, du personnel et des 
beneficiaires, et responsable(s) des travaux 
d'entretien et de reparation de l'etablissement. 
Les services d'un concierge entrent dans cette 
categorie. 

Autres - autres membres du personnel des 
services generaux, et heures consacrees a Ia 
prestation de services non mentionnes ci-
dessus. Comprend les travailleurs de 
l'etablissement qui dispensent des services a 
l'exterieur de celui-ci dans la localite. 
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Expenses 

Includes direct care to residents, any 
expenses, other than salaries, related to a 
specific area or department, drugs, medical 
and surgical supplies, and other supplies. 

J. Direct Care to Residents 

Expenses related to the personnel listed in 
Section H. 

K. General Services 

Expenses relating to administration (including 
fringe benefits), dietary, housekeeping and 
laundry, plant operation (including utilities, 
maintenance and security and all other costs 
of indirect services which cannot be allocated 
to direct care of residents. 

Where the facility has arranged for any 
service, e.g. dietary, housekeeping, main-
tenance, to be provided by an independent 
outside company as a "purchased service", 
the total costs for such services should be 
given including salaries and wages. 

L. Other 

Included in this section: any interest loans, 
notes, mortgages, etc. business taxes, land 
and realty taxes, etc., overhead charged to 
the facility for Head Office management, 
depreciation for the 12 month period for 
buildings, furniture and equipment, land 
improvements, automobiles, etc., rent or 
leased costs of building and/or equipment, 
insurance premiums, licences and fees paid 
to government or other regulatory bodies, etc. 

Income 

The total income of the facility for the 12 
months ended 31 March, 1990. Because the 
usual basis of income is the charging of a set 
rate for accommodation, this will represent the 
majority of the income. 

Depenses 

Toutes les depenses au titre des soins directs 
aux beneficiaires autres que les charges sala-
riales, en rapport avec un secteur ou un 
service precis. Comptabiliser aussi les medi-
caments, les fournitures medicales et chirur-
gicales et les autres fournitures. 

J. Soins directs aux beneficiaires 

Depenses relatives au personnel inscrit a la 
section H. 

K. Services generaux 

Depenses relatives a l'administration (y 
compris les avantages sociaux), a ('alimen-
tation, a I'entretien menager et au blan-
chissage, au fonctionnement des installations 
(services publics, entretien et securite) et tous 
les autres frais indirects non imputables aux 
soins directs aux beneficiaires. 

Si l'etablissement a pris des dispositions pour 
que des services, p. ex. de restauration, 
d'entretien menager ou d'entretien soient 
assures par une societe independante en 
vertu d'une entente d'achat de services, 
inscrire le can total, remuneration comprise. 

L Autres depenses 

Declarer dans cette section les interets sur 
wets, les effets a payer, les versements hypo-
thecaires, etc., les taxes d'affaires et taxes 
foncieres, etc., les frais generaux imputes a 
l'etablissement pour l'administration du siege 
social, I'amortissement sur une *lode de 
douze (12) mois des immeubles, des articles 
d'ameublement et du materiel, des travaux 
d'amenagement foncier, des vehicules auto-
omobiles, etc., les coats de location des 
immeubles ou du materiel, les primes 
d'assurances, les permis et les droits verses a 
l'Etat ou a des organismes de reglementation, 
etc. 

Recettes 

Les recettes totales de l'etablissement pour 
les douze (12) mois termines le 31 mars 1990. 
Puisque ('imposition de frais fixes au titre de 
l'hebergement constitue la base habituelle des 
recettes de ces etablissements, ces sommes 
representeront l'essentiel de leurs recettes. 
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M. Source of Earnings for Accommodation 

Provincial Health Insurance Plan - where 
Provincial Health Insurance provides coverage 
for standard ward accommodation for an eli-
gible resident, record the income earned from 
such a Plan, e.g. Ministry or Department of 
Health or Long Term Care. 

Provincial Social Services Plan - all amounts 
earned from Provincial Government Social 
Service Programs or Departments, e.g. Dept. 
of Social Services, Dept. of Social Services 
and Community Health (Alberta), Ministry of 
Community and Social Services, (Ontario), 
Community Services and Corrections 
(Manitoba), etc. 

Other Provincial Department or Ministry -
amounts earned from a provincial department 
or agency other than Health or Social 
Services, e.g. crown agencies such a alcohol/ 
•drug commissions. 

Municipalities, Regional or District Adminis-
trations - included are all amounts earned 
from municipalities, regional or district 
administrations on behalf of residents. 

All Other - included are amounts for accom-
modation earned from sources such as 
Federal Government agencies, Worker's 
Compensation, Department of Veterans' 
Affairs, etc. Also included are any grants or 
donations received by the facility. 

Residents Co-insurance or Self-pay - all 
amounts to be paid by residents personally or 
by private insurance companies as their share 
of the standard ward rate. 

Differential - Preferred Accommodation - all 
amounts earned from persons occupying 
semi-private and private rooms for which an 
additional charge over and above standard 
ward rate is charged. 

M. Source des gains au titre de l'hebergement 

Regime provincial d'assurance-sante - 
lorsque l'assurance-maladie provincial e couvre 
les frais d'hebergement en salle commune des 
personnes admissibles, declarer le montant 
tire de ce regime, p. ex. ministere de la Sante 
ou soins de longue duree. 

Regime provincial de service social -
declarer tous les montants en provenance 
d'organismes ou de programmes provinclaux 
d'aide sociale, p. ex. le ministere des Services 
sociaux, le ministere albertain des Services 
sociaux et de la Sante communautaire, le 
ministere ontarien des Services sociaux et 
communautaires, les Services communau-
taires et correctionnels du Manitoba, etc. 

Autre ministere ou organisme provincial -
declarer les sommes versees par un ministere 
ou organisme provincial autre que le ministere 
de Ia Sante ou des Services sociaux, p. ex. 
les societes d'etat telles que les commissions 
de lutte contre l'abus de l'alcool ou les 
stupefiants. 

Municipalites, administrations regionales 
ou de districts - comptabiliser tous les 
montants verses par les municipalites, les 
regions ou les districts au nom des ben& 
ficiaires. 

Autres organismes - declarer tous les 
montants regus au titre de l'hebergement 
provenant de sources telles que les 
organismes d'Etat, Ia Commission des 
accidents du travail et le ministere des 
Anciens combattants. Declarer egalement la 
totalite des subventions et des dons regus par 
l'etablissement. 

Co-assurance ou paiement par les benefi-
ciaires eux-memes - compter tous les 
montants a percevoir aupres des beneficiaires, 
directement ou par l'intermediaire d'assureurs 
prives, representant leur quote-part des frais 
d'hebergement en salle commune. 

Supplements pour chambres «privees» ou 
«semi-privees» - declarer toutes les sommes 
versees par les occupants de chambres 
privees ou semi-privees aupres desquels des 
frais sont pergus en sus des frais d'heber-
gement en salle commune. 
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Sundry earnings - all other earnings not 
attributable to basic accommodation, this 
would includes (where applicable) such items 
as: physical therapy, special duty nursing, 
hairdressing or barber services, laundry, dry 
cleaning, employee or guest meals, vending 
machines, telephone, day care, sale of crafts, 
etc. 

Data Collection 

Generally, only facilities which are four beds 
and larger are surveyed. The exception is some 
composite reporting, where a head office reports 
on all of its residential care facilities, some of 
which may be under four beds more. Variables 
collected through annual returns include: income 
and expenditures, utilization, resident charac-
teristics, type of facility and ownership, personnel 
and level of care. 

Facilities providing self sufficient, minimal or 
Type I care with ten beds or less receive an 
abbreviated form (form number 8-2320-8.1 English 
or 8-2320-8.2 French). These facilities represent 
50% of the universe. These facilities report totals 
for personnel (direct care services and general 
services) and expenses (direct care services, 
general services and other expenses). 

The remainder of facilities, that is those 
providing Type II care or higher and ten beds or 
more receive the standard form (form number 
8-2320-10.1 English and 8-2320.10.2 French). 
These facilities report totals and detailed 
breakdown for personnel (direct care services, 
and general services) and expenses (direct care 
services, general services and other expenses). 

The forms are mailed out annually in April. At 
the end of May, thank-you/reminder cards are 
sent to facilities from which a survey form has not 
been received. During July and August students 
are hired to phone the outstanding facilities and 
remind them to complete and return the form. 

Gains divers - inscrire tous les autres revenus 
ne provenant pas des frais d'hebergement. 
Compter (s'il y a lieu) la physiotherapie, les 
services infirmiers speciaux, les services de 
coiffure pour hommes ou pour dames, le 
blanchissage, le nettoyage a sec, les repas 
servis aux employes ou aux invites, les 
distributrices automatiques, le telephone, les 
services de garderie, la vente d'articles 
d'artisanat, etc. 

Collecte des donnees 

En general, seuls les etablissements comptant 
quatre lits et plus prennent part a l'enquete. La 
seule exception concerne les etablissements 
presentant une declaration mixte: le siege social 
rend alors compte des activites de ('ensemble de 
ses etablissements de soins pour beneficiaires 
internes, dont certains peuvent compter moins de 
quatre lits. Les variables recueillies a l'aide des 
declarations annuelles sont les recettes et les 
depenses, l'utilisation, les caracteristiques des 
beneficiaires, le type d'etablissement et de 
propriete, le personnel et le niveau des soins. 

Les etablissements qui dispensent des soins 
aux beneficiaires autonomes, des soins minimaux 
ou des soins de type I et ceux qui comptent au 
plus dix lits regoivent un questionnaire abrege 
(formulaires 8-2320-8.2 en version frangaise et 
8-2320-8.1 en version anglaise). Ces etablis-
sements representent 50% de l'univers. Ils 
declarent des totaux pour le personnel (services 
de soins directs et services generaux) et les 
depenses (services de soins directs, services 
generaux et autres depenses). 

Quant aux autres etablissements, c'est-e-dire 
ceux qui dispensent des soins de type II ou de 
niveau superieur et qui sont dotes de dix lits ou 
plus, ils regoivent le questionnaire normalise 
(formulaires 8-2320.10.2 en version frangaise et 
8-2320-10.1 en version anglaise). Ces etablis-
sements declarent des totaux et une ventilation 
Mani& des donnees sur le personnel (services 
de soins directs et services generaux) et les 
depenses (services de soins directs, services 
generaux et autres depenses). 

Les formulaires sont envoyes par la poste une 
fois par an en avril. A la fin de mai, des cartes de 
remerciement ou de rappel sont adressees aux 
etablissements qui n'ont pas encore renvoye leur 
questionnaire. En juillet et aout, des etudiants 
sont embauches pour appeler les etablissements 



There are written instructions outlining the 
procedures for telephone reminders. Again in the 
fall, telephone calls are made to those facilities 
who have not returned a form. At this point, an 
attempt is made to complete the form over the 
telephone. There are written instructions outlining 
the procedures for telephone reminder and form 
completion. 

Two provinces, Alberta and Quebec collect 
data from facilities for their own information (in 
Alberta, on nursing homes only) and provide 
Statistics Canada with the data on tape. The tapes 
are reformatted and loaded so that the data 
appears in the same format as the survey forms. 
The data is then subjected to the same manual 
and on-line editing as the survey forms received 
directly from facilities.  

retardataires et leur demander de remplir et 
renvoyer le formulaire. Des instructions ecrites 
leur indiquent les modalites a suivre pour les 
rappels telephoniques. De nouveau a l'automne, 
les etablissements qui n'ont toujours pas renvoye 
leur questionnaire regoivent un appel tele-
phonique. On essale alors de remplir le ques-
tionnaire par telephone. Des instructions ecrites 
indiquent les modalites a suivre pour effectuer le 
rappel telephonique et remplir le formulaire. 

Deux provinces, soit l'Alberta et le Quebec, 
recueillent des donnees aupres des etablis-
sements pour repondre a leurs propres besoins 
en information (('Alberta ne recueille ces donnees 
qu'aupres des maisons de soins infirmiers) et 
fournissent ces donnees a Statistique Canada sur 
bande magnetique. Les bandes sont reformatees 
et chargees pour que les donnees soient pre-
sentees selon la structure des questionnaires 
d'enquete. Les donnees font ensuite l'objet des 
memes travaux de verification manuels et en 
direct que les questionnaires d'enquete obtenus 
directement aupres des etablissements. 



DATA PROCESSING 

Manual Editing 

Survey forms are edited in groups by prov-
ince, principal characteristic and bed size of 
facility to ensure consistency in reporting. Each 
form is compared section by section to previous 
years' reports from the facility. Significant 
changes such as an increase or decrease of 20% 
with no change in bed size are referred to the 
supervisor. If there is no indication that there has 
been a change in funding in the province, the 
supervisor arranges for a follow-up call to the 
facility. If a financial statement or audited 
statements are included with the survey return, an 
effort is made to use the information in the 
editing. 

Alberta and Quebec send in data on tape. This 
is reformatted into individual files which are then 
submitted to the same manual editing procedures 
as the survey forms. There are written instructions 
for manual editing which outline acceptable range 
of values and what action should be taken if there 
are discrepancies and describe the provincial 
programs in which facilities belong. 

Interactive Data Entry/On-line Editing 

There are a number of on-line edits, most 
relating to an acceptable range for the cell and or 
its relationship to data in another cell. Columns 
are automatically summed so that they can be 
compared to the total provided by the facility. 
Consistency checks are also built in to the 
process. 

Queries 

A query is produced when a value falls outside 
the range specified in the edits. Queries are 
handled by the supervisor by: telephoning the 
facility if the query relates directly to the data 
provided, contacting the provincial contact if the 
query is more general i.e. classification of facility 
within the provincial system, referring the problem 

TRAITEMENT DES DONNEES 

Verification manuelle 

Les questionnaires d'enquete sont verifies en 
groupes selon la province, la principale caracte-
ristique et le nombre de lits pour assurer 
l'uniformite des donnees declarees. Cheque 
questionnaire est compare, section par section, 
aux declarations des annees precedentes. Les 
variations importantes de plus ou moins 20% qui 
ne sont accompagnees d'aucun changement en 
ce qui concerne le nombre de lits sont signalees 
au superviseur. Si rien n'indique qu'il y a eu des 
modifications dans le financement a l'echelle 
provinciale, le superviseur prend des dispositions 
pour effectuer un suivi aupres de l'etablissement. 
Si des etats financiers ou des etats verifies sont 
joints a la declaration, on s'efforcera d'utiliser ces 
donnees pour fins de verification. 

L'Alberta et le Quebec envoient leurs donnees 
sur bande magnetique. Celles-ci sont reformatees 
sous forme de fichiers distincts qui font ensuite 
('objet des mernes procedures de verification 
manuelles que les questionnaires d'enquete. Des 
instructions ecrites concernant la verification 
manuelle indiquent, cellule par cellule, les karts 
acceptables et les mesures a prendre en cas de 
discordances. 

Introduction des donnees en mode interactif/ 
verification en direct 

Un certain nombre de verifications en direct 
sont effectuees. Elles visent pour la plupart 
verifier si les karts au niveau des cellules sont 
acceptables ou a etablir des liens avec les 
donnees d'une autre cellule. Les colonnes sont 
automatiquement additionnees de maniere a 
pouvoir etre comparees au total declare par 
l'etablissement. Des verifications de conformite 
sont egalement integrees dans le processus. 

Demandes de renseignements 

Les demandes de renseignements sont 
traitees par le superviseur. Celui-ci telephone a 
l'etablissement si la demande porte directement 
sur les donnees fournies; it communique avec la 
personne ressource de la province si la demande 
est plus generale (classement de l'etablissement 
dans le systerne provincial), ou signale le pro- 
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to the senior analyst, Canadian Centre for Health 
Information, i.e. sometimes returns include letters 
asking for further information or use of the data. 

Validity Checks 

Once the editing is completed the data is 
produced in 32 standard tables by principal 
cteristic and type of care. These tables are 
compared manually to the previous year's tables. 

Data Quality 

Although the target universe is considered to 
be all residential care facilities, Personal Care 
Homes in Manitoba do not participate in the 
survey. 

The survey is considered voluntary and res-
ponse to the survey is about 73% of the facilities, 
containing 76% of the beds in the universe. Since 
no weighting of the data is done to account for 
non-response, caution must be used in inter-
preting the data. 

Changes in Concepts and Methodology Over 
Time 

The survey was conducted on a calender year 
basis in 1976. It was then changed to a fiscal year 
basis in 1977/78. There was no survey conducted 
for the year 1978/79. Both survey forms were 
called "Return of Special Care Facilities" until 
1980/81 when the short form was called "1980/81 
Return of Care Facilities - Residential". In 1981/82 
the survey form was called "1981-1982 Return of 
Residential Care Facilities" and the long form was 
sent to all facilities. 

A long form (form SCF 1) and a short form 
(form SCF 1A) were used. The long form was sent 
to all type II facilities until 1982/83 when the long 
form was sent to all facilities.  

blame a l'analyste principal du Centre canadien 
de ('information sur Ia sante dans les cas ou les 
declarations sont accompagnees de lettres 
demandant de plus amples renseignements ou 
l'autorisation d'utiliser les donnees. 

Validation 

Une fois Ia verification terminee, les donnees 
sont produites sous forme de 32 tableaux ordi-
naires, selon Ia caracteristique principale et le 
type de soins. Ces tableaux sont compares 
manuellement a ceux de l'annee precedente. 

Qualite des donnees 

Bien que I'on considere que l'univers cible se 
compose de tous les etablissements de soins 
pour beneficiaires internes, les maisons de soins 
personnels du Manitoba ne participent pas a 
l'enquete. 

La reponse a l'enquete est consider& comme 
&ant volontaire. Elle represente quelque 73% des 
etablissements, et 76% des fits de l'univers. 
Comme aucune ponderation n'est effectuee pour 
tenir compte de la non-reponse, it faut interpreter 
les donnees avec prudence. 

Changements relatifs aux concepts et a la 
methodologie 

En 1976, l'enquete a pone sur l'annee civile, 
apres quol la *lode de reference a ete rem-
placee par l'exercice financier (1977-1978). 
Aucune enquete n'a ete effectuee au cours de 
l'exercice 1978-1979. Les deux questionnaires ont 
eu pour titre «Rapport d'activite des etablis-
sements de soins speciaux» jusqu'en 1980-1981, 
puis le questionnaire abrege a ete designe sous 
le nom de «Rapport des etablissements de soins - 
Soins en internat» en 1980-1981. En 1981-1982, le 
questionnaire d'enquete a ete intitule «Rapport 
des etablissements de soins pour beneficiaires 
internes» et le questionnaire complet a ete 
achemine a tous les etablissements. 

Un questionnaire complet (formulaire ESS 1) 
et un questionnaire abrege (imprime ESS 1A) ont 
ete utilises. Le formulaire complet a ete envoye 
a tous les etablissements de type II jusqu'en 
1982-1983, armee a partir de laquelle tous les 
etablissements l'ont regu. 



In 1985/86 in consultation with the National 
Clearing House on Family Violence is was 
decided to add transition homes to the inventory 
of residential care facilities. These were already 
included in most provinces where there was a 
requirement for these kinds of facilities to be 
licensed with the provincial department of social 
services. The inventory from Health and Welfare 
Canada was used to complete the inventory at 
Statistics Canada. In the 1985/86 Return a 
category "families in crisis" was added to Section 

• G. "Principal characteristics of residents". This cell 
was removed for 1988/89 and to "Others" was 
added "(including families in crisis)". 

En 1985-1986, en collaboration avec le Centre 
national d'information sur la violence dans Ia 
famille, it a ete convenu d'inscrire les maisons de 
transition dans le repertoire des etablissements de 
soins pour beneficiaires internes. Ces etablis-
sements etaient (MO pris en consideration dans 
la plupart des provinces ou ii etait obligatoire que 
ce type d'etablissement soit autorise par le 
ministere provincial des Services sociaux. Le 
repertoire de Sante et Bien-etre social Canada a 
servi a dresser le repertoire de Statistique 
Canada. Dans le rapport de 1985-1986, la cate-
gorie «victimes de violence familiale» a ete ajoutee 
a Ia section G, «Caracteristiques principales des 
beneficiaires». Cette cellule a ete supprimee du 
questionnaire de 1988-1989 et Ia categorie 
«Autres (y compris les victimes de violence 
familiale)» a ete ajoutee. 



. 
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Table 1. Number of Operating and Reporting Residential Care Facilities and Beds for Mental Disorders by Size of Facility, 
Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 1. Nombre d'etablissements de scans pour benificiaires interne', en activito at declarants, et nombre de lits pour 
personnes atteintes d'une incapaciti mentale, salon la grandeur de l'etablissement, Canada at provinces, 1989 - 90 

Psychiatrically disabled - Personnes souffrant de troubles psychiatriquas 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

I.-P.-E. 
N.S. 

N. -E. 
N.B. Oue. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

. 	B.C. 

C.-B. 

Operating facilities - 
Etablissements en 
activites : 

Beds - Lits : 
4- 	9 195 6 4 36 3 57 20 10 13 46 

10- 19 149 9 1 5 11 2 53 2 - 7 59 
20- 49 110 3 5 6 8 43 7 - 1 37 
50- 99 35 1 2 - 18 8 - - 2 4 

100-199 25 1 3 - 17 1 - - 3 
200+ 16 - - 3 10 2 - 1 

Total 530 19 2 19 53 51 172 31 10 26 147 

Approved beds - Lits 
approuves : 

Beds - Lits : 
4- 	9 1,244 42 35 219 22 361 132 61 84 288 

10- 19 1,963 124 13 67 140 31 732 26 - 85 745 
20- 49 3,110 62 131 195 230 1,196 225 - 20 1,051 
50- 99 2,445 70 132 - 1,350 525 - - 106 262 

100-199 3,819 191 434 - 2,555 195 - - 444 - 
200+ 6,915 - - - 878 4,647 786 - 604 

Total 19,496 298 204 799 554 5,066 7,656 1,169 61 739 2,950 

Reporting facilities - 
Etablissements 
declarants : 

Beds - Lits : 
4- 	9 143 6 2 30 1 48 12 9 10 25 

10- 19 107 7 1 5 10 - 37 2 - 6 39 
20- 49 89 2 4 5 6 33 6 - 1 32 
50- 99 30 1 2 - 16 7 - - 1 3 

100-199 21 1 2 - 14 1 - - 3 
ZOO+ IS - - - 3 10 2 - - 

Total 405 16 2 15 45 40 136 22 9 21 99 

Beds staffed - Lits dotes 
en personnel : 

Beds - Lits : 
4- 	9 868 38 17 163 9 275 80 54 63 169 

10- 19 1,320 98 13 67 116 - 463 24 - 63 476 
20- 49 2,520 40 91 166 331 804 183 - 20 885 
50- 99 2,415 70 132 - 1,510 462 - - 40 201 

100-199 3,133 - 186 268 - 2,082 195 - - 402 
200+ 5,508 - - - 918 3,877 713 - - 

Total 15,764 246 199 575 445 4,850 6,076 1,000 54 588 1,731 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) a la fin des tableaux. 
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Table 1. Number of Operating and Reporting Residential Care Facilities and Beds for Mental Disorders by Size of Facility, 
Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 1. Nombre d'etablissements de coins pour boindficiaires interns, en activit6 et d6clarants, at nombre do lits pour 
personnes attaintes d'une incapacit6 mental., salon la grandeur de l'etablissement, Canada at provinces, 1989-90 

Developmentally delayed - Retard du developpement 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

1.-P.-E. 

N.S. 

N.-i. 
N.B. Ou6. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

B.C. 

C.-B. 

Op rating facilities - 
Etablissements en 
activittis : 

Beds - Lits : 
4- 	9 770 24 9 24 45 290 71 47 75 183 
10- 19 154 1 1 5 7 83 14 8 7 28 
20- 49 94 - 9 3 48 2 5 12 15 
50- 99 25 - 3 1 16 2 2 1 
100-199 15 - - 1 - 11 - 1 1 1 
200+ 14 - 1 - 8 2 1 1 1 

Total 1,072 25 10 43 56 456 91 62 98 229 

Approved beds - Lits 
approuves : 

Beds - Lits : 
4- 	9 4,461 105 54 175 259 1,736 422 292 467 935 
10- 19 1,928 15 16 60 83 1,047 170 102 86 349 
20- 49 2,987 - 332 80 - 1,542 48 150 364 471 
50- 99 1,682 - 227 80 - 1,009 135 - 172 59 
100-199 1,924 - 180 - - 1,372 - 100 170 102 
200+ 7,482 - 227 - - 4,011 1,109 590 . 	1,199 346 

Total 20,464 120 70 1,201 502 - 10,717 1,884 1,234 2,458 2,262 

• 
Reporting facilities - 
Etablissements 
declarants : 

Beds - Lits : 
4- 	9 670 23 9 24 44 - 243 66 42 59 158 
10- 19 133 1 1 4 7 - 73 13 7 6 21 
20- 49 83 - 9 3 - 40 2 5 12 12 
50- 99 22 - 3 1 - 14 1 - 2 1 
100-199 15 - 1 - - 11 - 1 1 1 
200+ 13 - 1 - - 8 1 1 1 1 

Total 

lads staffed - Lits dotes 
en personnel : 

936 24 10 42 55 - 389 83 56 81 194 

Beds - Lits : 
4- 	9 3,745 99 52 170 221 - 1,411 386 264 354 772 
10- 19 1,582 15 13 44 73 - 881 150 91 64 251 
20- 49 2,563 - - 323 80 - 1,240 46 150 361 363 
50- 99 1,474 - - 227 80 - 869 70 - 169 59 
100-199 1,706 - - 180 - - 1,162 - 100 162 102 
200+ 6,122 - - 194 - - 3,388 594 578 1,098 270 

Total 17,192 114 65 1,138 454 - 8,951 1,246 1,183 2,208 1,817 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) 6 la fin des tableaux. 
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Table I. Number of Operating and Reporting Residential Care Facilities and Beds for Mental Disorders by Size of Facility, 
Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 1. Nombre d'etablissements de spins pour beneficiaires internes, en activite et declarants, et nombre de lits pour 
personnes atteintes dune incapacite mentale, salon is grandeur do l'otablissement, Canada at provinces, 1989-90 

Emotionally disturbed children - Enfants souffrant de troubles (motifs 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

I.-P.-E. 

N.S. 

N.-E. 
N.B. Qui. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

B.C. 

C.-B. 

Operating facilities - 
Etablissements en 
activites : 

Beds - Lits : 
4- 	9 316 4 6 7 19 1 127 27 10 60 52 
10- 19 63 - 1 2 2 43 1 - 7 6 
20- 49 62 - 2 1 5 37 5 1 7 4 
SO- 99 32 - - 22 6 - 1 2 1 
100-199 18 - - - - 16 2 - - - - 
200+ 2 - - - - 2 - - - - - 

Total 493 4 6 10 22 48 215 33 12 76 63 

Approved beds - Lits 
approuves : 

Beds - Lits : 
4- 	9 2,069 20 39 46 99 6 898 211 63 355 312 
10- 19 822 - 11 29 28 563 16 87 73 
20- 49 1,894 - - 78 27 180 1,071 166 30 217 125 
50- 99 2,424 - - - 1,692 430 - 74 167 61 
100-199 2,451 - - - 2,153 298 - - - 
200+ 454 - - - 434 - - - - 

Total 10,094 20 39 135 155 4,493 3,260 393 167 826 571 

Reporting facilities - 
Etablissements 
declarants : 

Beds - Lits : 
4- 	9 247 3 4 6 10 1 97 27 9 43 44 
10- 19 56 - - 1 2 2 37 1 6 6 
20- 49 59 - 2 1 4 36 5 1 6 4 
50- 99 31 - - - 21 6 - 1 2 1 
100-199 17 - - - 15 2 - - - 
200+ 2 - - - 2 - - - - - 

Total 412 3 4 9 13 45 178 33 11 57 55 

Beds staffed - Lits dotes 
en personnel : 

Beds - Lits : 
4- 	9 1,622 14 27 40 55 12 685 211 59 257 244 
10- 19 655 - 8 23 26 441 16 - 65 70 
20- 49 1,613 - - 71 27 149 942 158 30 135 101 
50- 99 2,662 - - - 1,930 430 - 74 167 61 
100-199 2,275 - - - - 2,038 237 - - - - 
200+ 422 - - 422 - - - - - 

Total 9,249 14 27 119 105 4,577 2,735 385 163 624 476 

tee footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) 8 la fin des tableaux. 

• 
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Table 1. Number of Operating and Reporting Residential Care Facilities and Beds for Mental Disorders by Size of Facility, 
Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 1. Nombre d'etablissements de soins pour beneficiaires interns, en activite at declarants, at nombre de lits pour 
personnel atteintas dune incapacite mental°, salon la grandeur de l'etablissement, Canada at provinces, 1989-90 

Alcohol/drugs - alcoolisme/toxicomanies 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

1.-P.4. 

N.S. 

N.-E. 
N.B. Oue. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

. 	B.C. 

C.-B. 

Operating facilities - 
Etablissements en 
activites : 

Beds - Lits : 
4- 	9 22 - - 1 2 1 3 - 4 3 7 

10- 19 105 1 4 8 4 2 47 8 8 9 13 
20- 49 114 2 2 3 4 4 34 10 12 20 22 
SO- 99 19 - - - 1 3 4 1 - 6 4 

100-199 3 - - - - 1 1 - - - 1 
200+ 1 - - - - - - - - - 1 

Total 264 3 6 12 11 11 89 19 24 38 48 

Approved beds - Lits 
approves : 

Beds - Lits : 
4- 	9 138 - - 7 13 6 21 23 18 43 

10- 19 1,443 12 51 114 47 25 669 114 112 120 166 
20- 49 3,192 47 67 104 106 118 950 270 317 561 626 
50- 99 1,352 - - - 50 234 324 80 422 242 

100-199 417 - - - - 115 194 - - 108 
200+ 350 - - - - - 350 

Total 6,892 59 118 225 216 498 2,158 464 452 1,121 1,535 

Reporting facilities - 
itablissements 
declarants : 

Beds - Lits : 
4- 	9 11 - 1 1 1 3 - 3 1 1 

10- 19 96 1 4 7 3 2 47 8 8 5 10 
20- 49 106 2 2 3 4 4 34 9 11 19 17 
50- 99 18 - 1 3 4 1 6 3 

100-199 3 - 1 1 1 
200+ 1 - - - 1 

Total 235 3 6 11 9 11 89 18 22 31 33 

Beds staffed - Lits dotes 
an personnel : 

Beds - Lits : 
4- 	9 75 9 9 6 21 - 16 8 6 

10- 19 1,295 12 51 94 36 20 647 112 117 65 128 
20- 49 2,898 47 67 104 104 119 932 278 290 503 428 
50- 99 1,163 50 217 264 80 370 182 

100-199 361 - - - 115 156 - 90 
200+ 350 - 350 

Total 6,142 59 118 207 199 477 2,020 470 423 946 1,184 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) 3 la fin des tableaux. 
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Table 2. Number of Operating Residential Caro Facilities and Beds for Mental Disorders by Type of Operation and Size of Facility, 
Canada, 1989-90 

Tableau 2. Nombre d'otablissements de solos pour bon6f1c aires internes en activit6, at nombre de Tits pour personnes atteintes 
d'une incapacit6 mentala, salon le genre d'exploitation et la grandeur de 1 6tablissement, Canada, 1989-90 

Proprietary 

Privfie 

Religious 

Religieux 

Lay 

Lague 

Municipal 

Municipaux 

Provincial 

Provinciaux 

Federal 

F6d6raux 
Total 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Psychiatrically disabled - 
Personnes souffrant de 
troubles psychiatriques: 

Beds - Lits : 
4- 	9 133 852 6 44 51 318 - - 5 30 - - 195 1,244 

10- 19 125 1,666 2 20 20 242 - 2 35 - - 149 1,963 
20- 49 88 2,439 3 90 18 541 - 1 40 - - 110 3,110 
50- 99 16 1,111 1 50 14 1,044 3 190 1 50 - - 35 2,445 

100-199 4 674 - - 16 2,426 2 269 3 450 - - 25 3,819 
200+ - 3 878 - - 13 6,037 - - 16 6,915 

Total 366 6,742 12 204 122 5,449 5 459 25 6,642 - - 530 19,496 

Developmentally delayed - 
Retard du develop-
pement: 

Beds - Lits : 
4- 	9 178 993 34 185 531 3,113 3 18 24 152 - - 770 4,461 

10- 19 49 630 4 54 93 1,132 - - 8 112 - - 154 1,928 
20- 49 23 679 5 181 56 1,770 3 109 7 248 - - 94 2,987 
50- 99 3 161 1 67 17 1,124 2 163 2 167 - - 25 1,682 

100-199 - - - - 11 1,288 - - 4 636 - - 15 1,924 
200+ - - 1 225 2 549 1 227 10 6,481 - - 14 7,482 

Total 253 2,463 45 712 710 8,976 9 517 55 7,796 - - 1,072 20,464 

Emotionally disturbed 
children - Enfants 
souffrant de troubles 
&motifs: 

Beds - Lits : 
4- 	9 106 699 21 121 166 1,092 - - 23 157 - - 316 2,069 

10- 19 24 297 1 18 33 440 - - 5 67 - - 63 822 
20- 49 17 508 5 149 33 997 - - 7 240 - - 62 1,894 
SO- 99 7 500 - - 23 1,776 - - 2 148 - - 32 2,424 

100-199 1 130 - - 17 2,321 - - - - - - 18 2,451 
200+ - - - - 2 434 - - - - - - 2 434 

Total 155 2,134 27 288 274 7,060 - - 37 612 - - 493 10,094 

Alfrol/lorucys - tioso- 

Beds - Lits : 
4- 	9 2 18 - - 18 106 - - 1 7 1 7 22 138 

10- 19 7 103 11 150 72 973 3 46 12 171 - - 105 1,443 
20- 49 7 188 18 526 65 1,707 3 71 20 660 1 40 114 3,192 
50- 99 1 74 2 149 12 841 1 66 3 222 - - 19 1,352 

100-199 - - 1 108 2 309 - - - - - - 3 417 
200+ - - 1 350 - - - - - - - - 1 350 

Total 17 383 33 1,283 169 3,936 7 183 36 1,060 2 47 264 6,892 

Zee footnota(s) at and of tables. - Voir note(s) a la fin des tableaux. 
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Table 3. Number of Reporting Residential Care Facilities and Beds for Mental Disorders by Type of Operation and Size of Facility, 
Canada, 1989-90 

Tableau 3. Nombre d'etablissements de spins pour bon6fic airos int 	 declarants, et nombre de lits pour personas atteintes 
dune incapacite mentale, salon le genre d'exploitation et la grandeur de 1 6tablIssement, Canada, 1989-90 

Proprietary 

Priv6e 

Religious 

Religieux 

Lay 

LaYque 

Municipal 

Municipaux 

Provincial 

Provinciaux 

Federal 

F6d6raux 
Total 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Bads 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Psychiatrically disabled - 
Parsonnes souffrant de 
troubles psychiatriques: 

Beds - Lits : 
4- 	9 99 584 4 31 36 230 - 4 23 - - 143 868 

10- 19 88 1,103 1 10 16 172 - 2 35 - - 107 1,320 
20- 49 70 1,810 3 85 15 585 - - 1 40 - - 89 2,520 
50- 99 12 1,058 1 47 13 1,080 3 190 1 40 - - 30 2,415 

100-199 3 468 - - 13 1,952 2 268 3 445 - - 21 3,133 
200+ - - - 3 918 - - 12 4,590 - - 15 5,508 

Total 272 5,023 9 173 96 4,937 5 458 23 5,173 - - 405 15,764 

Developmentally delayed - 
Retard du develop-
pement: 

Beds - Lits : 
4- 	9 160 831 23 111 461 2,638 3 18 23 147 - 670 3,745 

10- 19 36 436 3 42 86 1,003 8 101 - 133 1,582 
20- 49 18 470 5 171 50 1,570 3 109 7 243 - 83 2,563 
50- 99 2 101 1 67 15 976 2 163 2 167 - 22 1,474 

100-199 - - - - 11 1,144 4 562 - - 15 1,706 
200+ - - - 2 478 1 194 10 5,450 13 6,122 

Total 216 1,838 32 391 625 7,809 9 484 54 6,670 - 936 17,192 

Emotionally disturbed 
children - Enfants 
souffrant de troubles 
Cmotifs: 

Beds - Lits : 
4- 	9 77 496 13 80 136 904 - - 21 142 - 247 1,622 

10- 19 19 210 - - 32 387 5 58 - 56 655 
20- 49 15 413 4 117 33 878 7 205 - 59 1,613 
50- 99 7 495 - 22 2,019 2 148 - 31 2,662 

100-199 1 108 - - 16 2,167 - 17 2,275 
200+ - - 2 422 2 422 

Total 119 1,722 17 197 241 6,777 - 35 553 - 412 9,249 

Alcohol/drugs - Alcoa-
lisme/toxicomanies: 

Beds - Lits : 
4- 	9 2 18 8 48 1 9 11 75 

10- 19 6 92 11 150 65 859 3 46 11 148 - 96 1,295 
20- 49 7 171 18 549 58 1,465 3 71 19 602 1 40 106 2,898 
50- 99 1 61 2 138 11 734 1 66 3 164 - 18 1,163 

100-199 1 90 2 271 3 361 
200+ 1 350 1 350 

Total 16 342 33 1,277 144 3,377 7 183 34 923 1 40 235 6,142 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) a la fin dos tableaux. 
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Table 4. Number of Resident Days in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders by Site of Facility, Canada, 
1989-90 

Tableau 4. Nombre de journdes-res dents dans los 6tablissaments declarants de spins pour b6n6ficiaires interne, disservant des 
personnes atto ntas d'una incapacit6 mentale, salon la grandeur de l'itablissement, Canada, 1989-90 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Provincial health 
insurance plan 

R6gime provincial 
d'assurance- 

sante 

Provincial social 
assistance plan 

R6gime provincial 
d'assurance 

social, 

Other provincial 
department 

Autre d6partement 
provincial 

Municipalities 
or district 

Municipalit6 
ou de district 

Ail 
other 

Tout 
autre 

Total 

Psychiatrically dis-
abled - Personnes 
souffrant de troubles 
psychiatrieues: 

Beds - Lits : 
4- 	9 

10- 19 
20- 49 
50- 99 

100-199 
200+ 

Total 

Developmentally delayed - 
Retard du dMvelop-
pement: 

Beds - Lits : 
4- 	9 

10- 19 
20- 49 
50- 99 

100-199 
200+ 

Total 

Emotionally disturbed 
children - Enfants 
souffrant de troubles 
6motifs: 

Beds - Lits : 
4- 	9 

10- 19 
20- 49 
50- 99 

100-199 
200+ 

Total 

Alcohol/drugs - Alcoa-
lismettoxicomanies: 

Beds - Lits : 
4- 	9 

10- 19 
20- 49 
50- 99 

100-199 
200+ 

Total 

143 
107 
89 
30 
21 
15 

405 

670 
133 
83 
22 
15 
13 

936 

247 
56 
59 
31 
17 

2 

412 

11 
96 

105 
19 

3 
1 

235 

868 
1,320 
2,520 
2,415 
3,133 
5,508 

15,764 

3,745 
1,582 
2,563 
1,474 
1,706 
6,122 

17,192 

1,622 
655 

1,613 
2,662 
2,275 

422 

9,249 

75 
1,295 
2,844 
1,217 

361 
350 

6,142 

120,487 
259,707 
477,165 
636,626 
667,529 

1,640,636 

3,802,150 

34,447 
48,338 
43,396 
18,223 
47,025 
88,313 

279,742 

10,426 
6,769 

53,347 
647,027 
659,795 
136,527 

1,513,891 

9,806 
71,069 

221,901 
88,954 
67,342 

- 

459,072 

123,867 
152,127 
293,133 
126,728 
247,197 

- 

943,052 

1,198,507 
475,667 
749,628 
436,338 
504,122 

2,004,189 

5,368,451 

503,709 
194,310 
416,414 
193,422 
83,475 

- 

1,391,330 

7,060 
163,121 
188,702 
70,029 
19,053 

- 

447,965 

6,537 
1,460 

16,203 
- 

- 

- 

24,200 

12,201 
365 

14,850 
- 

10,670 
- 

38,086 

2,546 
- 

5,571 
- 

- 

- 

8,117 

5,001 
101,214 
341,300 
134,311 

2,956 
38,022 

622,804 

18,386 
14,308 
50,695 
28,332 
62,917 

- 

174,638 

48,015 
23,870 
48,331 
55,965 

- 

- 

176,181 

4,745 
1,012 
4,402 
9,157 

- 

- 

19,316 

- 

221,484 
10,839 
11,890 

- 

- 

51,213 

25,998 
41,269 
32,608 
16,141 
52,093 
97,017 

265,126 

19,023 
7,145 

17,778 
730 

3,676 
124,428 

172,780 

5,021 
3,868 

37,569 
11,699 

- 

- 

58,157 

1,075 
46,260 

122,913 
81,043 
39,311 
8,203 

298,805 

295,275 
468,871 
869,804 
807,827 

1,029,736 
1,737,653 

5,209,166 

1,312,193 
555,385 
873,983 
511,256 
565,493 

2,216,930 

6,035,240 

526,447 
205,959 
517,303 
861,305 
743,270 
136,527 

2,990,811 

22,942 
410,148 
885,655 
386,227 
128,662 
46,225 

1,879,859 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) 8 la fin des tableaux. 
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Table S. Movement of Residents in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders by Size of Facility, 
Canada, 1989-90 

Tableau 5. Moweaents des residents dans les otabl sseeents declarants de mins pour bentificia res interns desservant des 
personnes atteintes dune (ncapacite clientele, salon la grandeur de Petablissement, Canada, 1989-90 

Number 

Nombre 

Beds 

Lit. 

On Books 
April 1, 

1989 

Inseripts, 
au 1 curd 

1989 

Admissions 
during year 

Entrees durant 
Vannes 

Total under 
care 

Total des 
soigne, 

Discharges 
during year 

Sorties durant 
l'annee 

Deaths 

Dices 

Total 
separations 

Total des 
radiations 

On books 
March 31, 

1990 

Inscrits 
au 31 mars 

1990 

Psychiatrically dis-
abled - Personnes 
souffrant de troubles 
psychiatriques: 

Beds - Lits : 
4- 	9 140 837 812 528 1,340 546 9 555 785 

10- 19 104 1,281 1,225 1,175 2,400 1,148 18 1,166 1,234 
20- 49 89 2,520 2,325 702 3,027 669 35 704 2,323 
50- 99 30 2,327 2,020 1,983 4,003 2,031 68 2,099 1,904 

100-199 21 3,133 2,244 920 3,164 984 43 1,027 2,137 
200+ 15 5,508 4,843 9,782 14,625 9,682 225 9,907 4,718 

Total 399 15,606 13,469 15,090 28,559 15,060 398 15,458 13,101 

Developmentally delayed - 
Retard du develop-
pement: 

Beds - Lits : - - 
- 

- - - - - 

4- 	9 663 3,709 3,556 3,863 7,419 3,845 21 3,866 3,553 
10- 19 132 1,570 1,509 288 1,797 285 15 300 1,497 
20- 49 83 2,563 2,339 276 2,615 197 23 220 2,395 
50- 99 22 1,474 1,416 174 1,590 126 26 152 1,438 

100-199 15 1,706 1,663 2,189 3,852 2,276 12 2,288 1,564 
200+ 13 6,122 6,353 617 6,970 849 108 957 6,013 

Total 928 17,144 16,836 7,407 24,243 7,578 205 7,783 16,460 

Emotionally disturbed 
children - Enfants 
souffrant de troubles 
emotifs: 

Beds - Lits : - - - - - - - - 

4- 	9 247 1,610 1,437 4,957 6,394 4,941 1 4,942 1,452 
10- 19 56 655 568 1,455 2,023 1,453 4 1,457 566 
ZO - 49 59 1,613 1,468 2,994 4,462 3,017 2 3,019 1,443 
50- 99 31 2,662 2,225 5,198 7,423 5,159 1 5,160 2,263 

100-199 16 2,124 2,023 8,122 10,145 8,160 3 8,163 1,982 
200+ 2 422 414 1,972 2,386 1,984 - 1,984 402 

Total 411 9,086 8,135 24,698 32,833 24,714 11 24,725 8,108 

Alcohol/drugs - Alcoa,  
lisme/toxicomanies: 

Beds - Lite : - - - - - - - 

4- 	9 11 70 56 1,260 1,316 1,259 - 1,259 57 
10- 19 96 1,295 1,068 17,797 18,865 17,803 8 17,811 1,054 
20- 49 105 2,844 2,290 79,532 81,822 79,525 18 79,543 2,279 
50- 99 18 1,163 995 10,922 11,917 10,937 7 10,944 973 

100-199 3 361 356 291 647 286 11 297 350 
200+ 1 350 135 547 682 564 - 564 118 

Total 234 6,083 4,900 110,349 115,249 110,374 44 110,418 4,831 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) A le fin des tableaux. 
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Table 6. Number of Residents on Books March 31, 1990 in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders by Ago and 
Sex and Size of Facility, Canada, 1989-90 

Tableau 6. Nombre de risidents inscrits au 31 mars 1990 dans les itablissements d6clarents de soins pour binificiaires interne, 
dissent:Int des personnel atteintes :rune incapacit6 mental•, salon l'ege it le sex• des r6sidents at la grandeur 
de I'dtablissement, Canada, 1989-90 

Psychiatrically disabled - Personnes souffrant de troubles psychietriques 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 
Total 

Less than 
10 years 

!loins de 
10 ans 

10 - 17 
years 

10 - 17 
ans 

18 - 44 
years 

18 - 44 
ans 

45 - 64 
years 

45 - 64 
ans 

65 - 69 
years 

65 - 69 
ans 

70 - 74 
years 

70 - 74 
ans 

75 - 79 
years 

75 - 79 
ens 

80 - 84 
years 

80 - 84 
ans 

85 years 
and over 

85 ans 
it plus 

Males - Homes 

Beds - Lits : 
4- 	9 102 631 429 - 6 217 117 34 11 8 1 - 
10- 19 90 1,112 684 4 • 	3 242 171 76 30 10 15 2 
'20- 49 84 2,318 1,418 6 28 345 393 155 46 21 24 12 
50- 99 28 2,064 1,017 - 105 499 224 73 30 22 7 10 
100-199 21 3,133 1,385 - 209 653 300 41 30 21 13 11 
200+ 14 5,250 2,683 1 70 1,155 539 151 116 132 96 51 

Total 339 14,508 7,616 11 421 3,111 1,744 530 263 214 156 86 

Females - Femmes 

Beds - Lits : 
4- 	9 99 618 350 - 5 116 123 39 22 11 5 3 
10- 19 89 1,091 571 4 1 128 182 87 38 25 12 4 
20- 49 71 2,041 818 7 13 156 181 42 33 17 15 8 
50- 99 27 2,017 652 2 74 351 127 24 20 18 16 20 
100-199 19 2,912 752 1 133 378 143 21 12 11 9 8 
200+ 14 5,250 1,777 - 59 593 401 144 114 117 84 71 

Total 319 13,929 4,920 14 285 1,722 1,157 357 239 199 141 114 

Developmentally delayed - Retard du diveloppeeent 

Males - Romeo 

Beds - Lits : 
4- 	9 
10- 19 
20- 49 
50- 99 
100-199 
200+ 

Total 

Females - Femmes 

Beds - Lits : 
4- 	9 
10- 19 
20- 49 
50- 99 

100-199 
200+ 

Total 

596 
124 
80 
22 
14 
13 

849 

557 
123 
78 
22 
14 
13 

807 

3,390 
1,470 
2,493 
1,474 
1,570 
6,122 

16,519 

3,155 
1,456 
2,427 
1,474 
1,570 
6,122 

16,204 

1,880 
831 

1,347 
790 
871 

3,536 

9,255 

1,666 
637 

1,028 
648 
566 

2,477 

7,022 

15 
9 

28 
22 
45 
1 

120 

9 
3 

30 
19 
17 
1 

79 

120 
83 
83 
34 

169 
16 

SOS 

96 
37 
75 
22 
99 
5 

334 

1,316 
458 
736 
543 
514 

2,520 

6,087 

1,168 
348 
578 
444 
345 

1,623 

4,506 

318 
166 
229 
138 
124 
751 

1,726 

282 
136 
143 
129 
99 

595 

1,384 

35 
48 
36 
19 
12 

104 

254 

37 
59 
18 
11 
6 

82 

213 

15 
12 
30 
13 
5 

66 

141 

11 
10 
14 
6 

65 

106 

7 
2 
6 
13 
1 

51 

80 

11 
4 
12 
10 

54 

91 

- 
3 
6 
7 
- 
19 

35 

9 
1 
8 
4 
- 

37 

59 

-
1 
1 
1 
1 
8 

12 

5 
2 
5 
3 
- 

15 

30 
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Table 6. Number of Residents on Books March 31, 1990 in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders by Age and 
Sex and Size of Facility, Canada, 1989-90 

Tableau 6. Nombre de risidents inscrits au 31 mars 1990 dans Las dtsblissements diclaronts de coins pour binificiaires interne, 
disservant des personnes atteintes dune incapaciti mental•, salon rage it le sex• des risidents et Is grandeur 
de l'Atablissoment, Canada, 1989-90 

Emotionally disturbed children - Enfants souffrant de troubles Amotifs 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 
Total 

Less than 
10 years 

Mein. de 
10 ens 

10 - 17 
years 

10 - 17 
ens 

18 - 44 
years 

18 - 44 
ens 

45 - 64 
years 

45 - 64 
ens 

65 - 69 
years 

65 - 69 
ans 

70 - 74 
years 

70 - 74 
ens 

75 - 79 
years 

75 - 79 
ens 

80 - 84 
years 

80 - 84 
ens 

85 years 
and over 

85 ens 
it plus 

Males - Hommes 

Beds - Lits : 

	

4- 	9 
10- 19 
20- 49 
50- 99 

100-199 

	

200+ 	' 

Total 

Females - Femmes 

Beds - Lits : 

	

4- 	9 
10- 19 
20- 49 
50- 99 

100-199 
200+ 

Total 

201 
45 
55 
27 
14 

2 

344 

175 
43 
50 
25 
14 

1 

308 

1,305 
528 

1,530 
2,256 
1,879 

422 

7,920 

1,151 
514 

1,406 
2,128 
1,775 

202 

7,176 

807 
329 
925 

1,355 
1,314 

393 

5,123 

594 
231 
483 
908 
668 

9 

2,893 

54 
17 

135 
34 
62 
28 

330 

27 
8 

80 
21 
34 
8 

178 

684 
270 
705 

1,255 
1,175 

364 

4,453 

532 
191 
379 
859 
617 

1 

2,579 

27 
9 

34 
65 
75 

1 

211 

17 
11 
14 
27 
17 
- 

86 

- 

- 

- 

1 
2 
- 

3 

- 

1 
- 

1 
- 

- 

2 

2 
- 

- 

-

- 

3 

- 

3 
- 

- 

- 

- 

3 

1 
- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 
1 
- 

- 

- 

- 

1 

-

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 
-

- 

- 

- 

1 

- 

-

- 

- 

- 

- 

- 

Alcohol/drugs - Alcoolisme/toxicomanies 

Moles - Wilms 

Beds - Lits : 
4- 	9 9 61 44 - 1 36 7 - 

- 
- 

- - 

10- 19 78 1,057 769 17 546 122 7 3 3 - - 

20- 49 96 2,613 1,700 6 36 903 381 43 11 7 6 3 
50- 99 17 1,097 764 5 13 376 177 30 11 6 3 1 

100-199 1 156 126 - - - - - - 

200+ 1 350 118 - 57 48 8 2 2 1 - 

Total 202 5,334 3,521 11 67 1,918 735 88 27 18 10 4 

Females - Femmes 

Beds - Lits : 
4- 	9 4 33 9 - - 8 1 - - - - - 

10- 19 42 581 242 1 13 159 19 1 1 - 1 - 

20- 49 61 1,683 434 6 22 246 55 3 2 - 1 - 

50- 99 14 882 187 5 7 105 20 3 2 1 1 - 

100-199 1 156 30 - - - - - 

200+ - - - - - - 

Total 122 3,335 902 12 42 518 95 7 5 1 3 - 

footnote(s) at end of tables. - Voir note(*) i la fin des tableaux. 
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Table 7. Total Staff, Full and Part-Time, and Accumulated Paid Hours During the Year in Reporting Residential Care Facilities 
for Mental Disorders by Size of Facility, Canada, 1989-90 

Tableau 7. Total du personnel, A plain temps et A temps partial, et total des heures r6munordes durant l'annie dans les 
Atablissements declarants de soins pour benificiaires interne, desservant des personnes atteintes d'une incapacit6 
mental., salon la grandeur do l'Atablissement, Canada, 1989-90 

Full-time - A plain temps Part-time - A temps partial Hours 	- 	Heures 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Full-time 

A plain 
temps 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Part-time 

A temps 
partial 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Paid hours 
000's 

Heures 
rimunArAes 

Psychiatrically disabled - 
Personnes souffrant de 
troubles psychiatriques: 

Beds - Lits : 
4- 	9 130 792 321 87 556 213 136 827 859 

10- 19 103 1,270 400 91 1,123 296 103 1,270 1,105 
20- 49 84 2,339 1,031 69 1,804 382 84 2,339 2,546 
50- 99 28 2,129 1,621 12 818 242 28 2,129 4,013 

100-199 21 3,015 2,556 6 908 149 21 3,015 6,296 
200+ 15 5,508 8,958 12 4,304 1,066 15 5,508 19,548 

Total 381 15,053 14,887 277 9,513 2,348 387 15,088 34,366 

Developmentally delayed - 
Retard du develop-
pement: 

Beds - Lits : 
4- 	9 640 3,588 2,616 564 3,205 2,191 652 3,653 7,639 

10- 19 130 1,549 859 119 1,420 760 130 1,549 2,395 
20- 49 82 2,537 1,858 72 2,292 1,236 82 2,537 5,139 
50- 99 22 1,474 1,247 21 1,404 621 22 1,474 3,248 

100-199 14 1,570 1,748 14 1,570 745 14 1,570 4,167 
200+ 13 6,122 7,473 13 6,122 872 13 6,122 16,105 

Total 901 16,840 15,801 803 16,013 6,425 913 16,905 38,694 

Emotionally disturbed 
children - Enfants 
souffrants de troubles 
Amotifs 

Beds - Lits : 
4- 	9 235 1,548 1,394 18! 1,193 1,879 239 1,569 3,590 

10- 19 54 628 824 43 495 362 54 628 1,943 
20- 49 57 1,563 4,703 40 1,123 3,579 57 1,563 4,766 
50- 99 31 2,662 3,056 9 654 376 31 2,662 6,955 

100-199 16 2,182 2,400 1 108 3 17 2,275 6,048 
200+ 2 422 496 - - - 2 422 1,045 

Total 395 9,005 12,873 275 3,573 6,199 400 9,119 24,347 

Alcohol/drugs - Alcoo-
lisme/toxicomanies: 

Beds - Lits : 
4- 	9 10 66 94 6 43 26 10 66 210 

10- 19 92 1,241 691 70 956 231 92 1,241 1,630 
20- 49 102 2,759 1,563 82 2,226 406 103 2,779 3,537 
50- 99 19 1,217 639 14 882 106 19 1,217 1,387 

100-199 3 361 128 3 361 67 3 361 353 
200+ 1 350 22 - - - 1 350 46 

Total 227 5,994 3,137 175 4,468 836 228 6,014 7,163 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) A la fin des tableaux. 
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Table 8. Salary and Wage Expenditures, All Other Expenditures, and Total Expenditures During the Year in Reporting 
Residential Care Facilities for Mental Disorders by Size of Facility, Canada, 1989-90 

Tableau 8. D6penses solaria's', sutras d6penses et total des d6penses durant Vannes dans les 6tablissements d6clarants 
de soins pour boinlificlaires interne, dCsservant des personnel atteintes d'une incapecit6 mental., salon la 
grandeur de Poitablissement, Canada, 1989-90 

Salary and wages 

R6muneration 

All other expenses 

Toutes autres depenses 

Total expenditures 

Total des d6penses 

Number 

Nombre 

Beds 

Lite 

Amount 
'000 

Montant 

Number 

Nombre 

Beds 

Lite 

Amount 
'000 

Montant 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Amount 
'000 

Montant 

Psychiatrically disabled - 
Personnes souffrant de 
troubles psychiatriques: 

Beds - Lite : 
4- 	9 62 389 5,217 61 383 2,778 111 668 10,707 

10- 19 47 587 6,357 46 • 	578 3,568 79 975 15,266 
20- 49 38 1,142 19,084 38 1,142 11,737 65 1,878 43,311 
50- 99 25 1,944 54,801 25 1,944 28,356 27 2,061 84,303 

100-199 18 2,542 86,465 18 2,542 37,363 19 2,677 127,383 
200+ 14 4,922 287,544 14 4,922 118,920 15 5,508 467,356 

Total 204 11,526 459,469 202 11,511 202,724 316 13,767 748,326 

Developmentally delayed - 
Retard du develop-
pement: 

Beds - Lits : 
4- 	9 474 2,715 61,070 469 2,685 27,731 603 3,410 108,289 

10- 19 97 1,143 19,695 96 1,129 10,579 122 1,448 37,133 
20- 49 58 1,799 38,615 58 1,799 18,259 72 2,270 70,881 
50- 99 17 1,113 28,800 17 1,113 11,305 22 1,474 55,804 

100-199 14 1,570 63,677 14 1,570 25,138 14 1,570 88,816 
200+ 13 6,122 261,148 13 6,122 74,048 13 6,122 335,196 

Total 673 14,462 473,005 667 14,418 167,059 846 16,294 696,118 

Emotionally disturbed 
children - Enfants 
souffrants de troubles 
(motifs: 

Beds - Lits : 
4- 	9 171 1,144 33,034 171 1,147 16,378 217 1,427 58,447 

10- 19 43 512 23,766 42 SO2 8,550 50 583 36,299 
20- 49 40 1,147 49,087 40 1,147 20,304 53 1,454 84,968 
50- 99 29 2,522 101,707 29 2,522 61,452 31 2,662 175,583 

100-199 17 2,275 97,612 17 2,275 59,792 17 2,275 157,404 
200+ 2 422 17,054 2 422 12,799 2 422 29,854 

Total 302 8,022 322,261 301 8,015 179,276 370 8,823 542,554 

Alcohol/drugs - Alcoa-
lisme/toxicomanies: 

Beds - Lits : 
4- 	9 8 49 1,960 8 49 1,210 9 57 3,598 

10- 19 72 974 16,477 72 974 8,872 94 1,269 31,111 
20- 49 81 2,248 40,356 81 2,248 23,251 102 2,764 75,041 
50- 99 15 958 17,750 15 958 9,345 19 1,217 31,423 

100-199 1 115 2,681 1 115 1,166 3 361 5,985 
200+ 1 350 616 1 350 327 1 350 944 

Total 178 4,694 79,840 178 4,694 44,172 228 6,018 148,101 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) A la fin des tableaux. 
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Table 9. Source of Income During the Year in Reporting Residential Cars Facilities for Mental Disorders by Size of Facility, 
Canada, 1989-90 

Number 

Nombre 

Beds 

Lits 

Total income 

Total dos revenus 

Health insurance 

D'assistance 
sant6 

Social assistance 

D'assistance 
socials 

Other provincial 
department 

Autre department 
Provincial 

Psychiatrically disabled : 

1 	4- 	9 	Beds 118 710 11,181,767 4,288,568 4,893,560 483,973 
2 	10- 19 	" 81 1,007 15,901,036 6,920,611 6,872,318 128,192 
3 	20- 49 	" 69 1,958 44,898,061 26,387,187 12,427,013 574,001 
4 	50- 99 	" 27 2,061 84,683,198 66,270,251 9,576,125 96,604 
5 	100-199 	" 19 2,677 127,045,142 95,969,853 20,226,338 66,401 
6 	200+ 	" 15 5,508 461,851,355 455,067,300 628,600 

7 	Total 	" 329 13,921 745,560,559 654,903,770 54,623,954 1,349,171 

Developmentally delayed : 

8 	4- 	9 	Beds 608 3,419 108,700,987 1,862,935 92,097,340 1,594,225 
9 	10- 19 	" 124 1,475 37,229,975 1,322,173 30,802,896 202,250 

10 	20- 49 	" 71 2,203 69,723,262 706,510 56,462,738 955,109 
11 	50- 99 	" 22 1,474 55,647,135 1,379,583 47,407,180 
12 	100-199 	- 14 1,570 89,093,368 - 85,303,715 741,841 
13 	200+ 	" 13 6,122 326,015,033 15,441,790 300,429,479 503,114 

14 	Total 	- 852 16,263 686,409,760 20,712,991 612,503,348 3,996,539 

Emotionally disturbed children : 

15 	4- 	9 	B2ds 218 1,435 59,354,738 251,669 57,123,443 387,025 
16 	10- 19 50 583 36,482,658 1,912,269 33,899,466 9,467 
17 	20- 49 	- 53 1,454 85,032,629 13,486,276 63,023,947 1,512,100 
18 	50- 99 	- 31 2,662 176,123,176 127,295,635 35,811,650 
19 	100-199 	" 17 2,275 157,378,758 141,140,310 3,841,535 
20 	200+ 	" 2 422 29,643,339 23,164,334 

21 	Total 	- 371 8,831 544,015,298 312,250,493 193,700,041 1,908,592 

Alcohol/Drugs : 

22 	4- 	9 	Beds 9 57 3,602,719 2,327,418 6213,578 313,187 
23 	10- 19 94 1,269 30,991,915 8,338,231 8,662,183 7,196,925 
24 	20- 49 	- 100 2,715 73,234,727 21,740,993 12,115,506 28,004,954 
25 	50- 99 	" 19 1,217 31,619,306 16,118,318 1,425,032 8,663,301 
26 	100-199 	" 3 361 6,129,005 3,632,629 79,718 241,871 
27 	200+ 	" 1 350 855,569 - - 336,403 

28 	Total 	" 226 5,969 146,433,241 52,157,589 22,911,017 44,756,641 

See footnotets) at end of tables. 
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Tableau 9. Sources de ravens durant l'annee dans les etablissements declarants de soins pour bAnbficiaires int 
desservants des personnel atteintes rune incapacite mantels, salon la grandeur de l'etablissement, 
Canada, 1989-90 

Municipal 

Municipalite 

Other agencies 

Autro organismes 

Co-insurance self- 
pay 

Co-assurance 
payants 

Differential 

Supplements 
pour chambres 

Sundry 

Gains divers 

Personnes souffrant de troubles 
psychiatriques : 

586,713 294,428 553,706 8,580 72,239 4- 	9 	Lits : 	 1 
632,916 479,352 794,509 35,360 37,778 10- 19 	" 	 2 

1,229,693 
2,443,133 

512,863 
489,758 

1,800,546 
2,140,955 

- 

29,875 
1,966,758 
3,636,497 

	

20- 49 	" 	 3 

	

50- 99 	.. 	 4 
4,731,656 770,393 919,298 - 4,361,203 100-199 	" 	 5 

- - 2,381,072 - 3,774,383 200+ 	" 	 6 

9,624,111 2,546,794 8,590,086 73,815 13,848,858 Total 	" 	 7 

Retard du developpement : 

2,788,164 2,342,508 7,646,519 119,984 249,312 4- 	9 	Lits : 	 8 
965,101 774,667 2,954,308 81,138 127,442 10- 19 	" 	 9 

3,130,518 2,929,254 4,814,134 302,004 422,995 20- 49 	" 	 10 
2,851,674 

- 

399,386 
473,938 

3,328,956 
1,774,799 

- 

- 

280,356 
799,075 

	

50- 99 	" 	 11 

	

100-199 	" 	 12 
342,228 3,524,625 3,836,451 - 1,937,346 200+ 	" 	 13 

10,077,685 10,444,378 24,355,167 503,126 3,816,526 Total 	" 	 14 

Enfants souffrant de troubles 
emotifs : 

575,032 723,285 157,483 7,608 129,193 4- 	9 	Lits : 	 15 
87,893 188,813 96,041 - 288,709 10- 19 	" 	 16 

743,393 3,705,557 825,611 - 1,735,745 20- 49 	" 	 17 
1,009,544 2,251,837 - - 9,754,510 50- 99 	" 	 18 

267,332 - 7,506 - 12,122,075 100-199 	" 	 19 
- - - - 1,479,005 200+ 	" 	 20 

2,683,194 6,869,492 1,086,641 7,608 25,509,237 Total 	" 	 21 

Alcoolisme/toxicomanies : 

16,006 99,093 6,776 - 211,661 4- 	9 	Lits : 	 22 
1,004,884 4,103,979 952,917 - 732,796 10- 19 	" 	 23 

306,235 8,440,575 1,613,436 124,376 888,652 20- 49 	" 	 24 
132,374 1,865,113 1,316,814 - 2,098,354 50- 99 	- 	 25 

- 961,826 900,511 - 312,450 100-199 	" 	 26 
- 121,082 306,911 - 91,173 200+ 	- 	 27 

1,459,499 15,591,668 5,097,365 124,376 4,335,086 Total 	- 	 28 

V517-56Ti(s) A la fin des tableaux 

• 
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Table 10. Percentage Occupancy Based on Beds Staffed and in Operation in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders 
by Size of Facility, Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 10. Taux d'occupat on d'apros le nombre de llts dotis en personnel at exploitos dans les otablissements declarants de mains 
pour boneficia res interne. doisservant des persomes atteintes (rune incapacit6 mentale, salon la grandeur de 
l•otablissement, Canada at prov nces, 1989-90 

Number 

Nombre 

Beds 

Lite 

Percentage Occupancy - Taux d•occupation 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

I.-P.-E. 

N.S. 

N.-E. 
N.B. Qua. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

B.C. 

C.-B. 

Psychiatrically disabled - 
Personnes souffrant de 
troubles psychlatriques: 

Beds - Lits : 0
4

1,142  
20
0

. 4' 	
W

I 	
O
N

,T
O
W
N

g  g
g
g

g
g
 	

N*
 	

41,

i
 

 
1
4
1
.0  
•
0
 	

did d
 
	

s. 
• . • • I • 

e
tii 	

g 	
did  

2 	
riA 

 

4- 	9 143 868 100.0 - 99.9 91.5 66.2 96.7 87.2 82.4 90.8 95.7 
10- 19 107 1,320 99.3 100.0 94.3 95.1 - 97.1 100.0 - 102.9 97.1 
20- 49 89 2,520 79.5 - 99.7 95.8 80.7 94.2 99.5 - 100.0 98.8 
50- 99 30 2,415 100.0 - 98.9 - 89.1 93.7 - 99.7 96.5 

100-199 21 3,133 - 100.0 96.4 - 87.8 89.8 - 92.8 - 

200+ 15 5,508 - 92.1 86.6 78.3 - 

Total 405 15,764 96.4 100.0 97.4 94.1 88.5 89.5 83.4 82.4 94.4 97.8 

Developmentally delayed - 
Retard du dOvelop- 
Nowt: 

Beds - Lit, : 
4- 	9 670 3,745 96.9 101.2 98.5 91.0 - 96.0 95.1 11.3 97 9 95.9 

10- 19 133 1,582 100.0 100.0 98.7 96.3 - 96.4 93.7 92.9 96.3 97.1 
20- 49 83 2,563 - 77.1 90.6 - 97.0 100.0 97.3 93.4 94.1 
50- 99 22 1,474 - - 94.0 100.0 - 94.9 99.8 - 91.1 100.0 

100 -199 15 1,706 - 50.2 - 96.2 - 100.0 88.7 95.4 
200+ 13 6,122 - 103.8 - 98.8 97.0 105.3 100.0 89.6 

Total 936 17,192 97.3 101.0 84.8 93.4 - 97.2 96.3 100.9 97.0 94.9 

Emotionally disturbed 
children - Enfants 
souffrant de troubles 
Omotifs: 

Beds - Lits : 
4- 	9 247 1,622 100.0 79.6 91.5 92.3 97.7 86.2 93.7 75.6 90.8 91.6 

10- 19 56 655 - 109.2 66.9 71.3 85.3 100.0 - 84.1 98.1 
20- 49 59 1,613 - - 75.8 100.0 87.1 87.0 92.1 100.0 85.6 95.3 
50- 99 31 2,662 - - 88.9 86.4 - 80.3 96.3 84.5 

100-199 17 2,275 - - 88.7 96.5 - 

200+ 2 422 - - - 88.6 - 

Total 412 9,249 100.0 79.6 83.3 88.7 88.7 87.3 93.3 82.2 90.5 92.4 

Alcohol/drugs - Alcoo-
lisme/toxicomanies: 

Beds - Lits : 
4- 	9 11 75 - - 77.8 41.7 88.9 93.0 - 84.6 96.3 100.0 

10- 19 96 1,295 80.0 71.7 80.1 64.5 76.2 90.0 82.4 84.6 97.5 93.1 
20- 49 105 2,844 82.0 75.8 70.1 74.9 85.1 90.0 86.3 70.8 90.0 89.3 
50- 99 19 1,217 - - 76.4 75.2 80.1 87.6 - 97.1 92.5 

100-199 3 361 - - - 92.6 100.0 - 100.0 
200+ 1 350 - - - - - - 36.2 

Total 235 6,142 81.6 74.0 75.0 71.9 82.1 89.5 85.8 75.1 93.3 75.4 

See footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) A is fin des tableaux. 
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Table 11. Total Hours, Expenditures and Income per Resident Day in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders 
By Size of Facility, Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 11. Total des heures, des depenses at des revanus par journ6e-resident dans los dtablissements climb:rants de mains 
pour bon6ficiaires dAsservant des personas atteintes :rune ineapacit4 mental•, salon la Orandeur de 1qt:bliss:went, 
Canada et provinces, 1989-90 

Psychiatrically disabled - Personnes souffrant de troubles psychiatr ewes 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

I.-P.-E. 

N.S. 

N.-E. 
N.B. Oue. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

B.C. 

C.-B. 

Hours per resident day - Heures 
par journee-rAsident: 

Beds - tits : 
4- 	9 3.0 2.8 - 3.5 2.2 5.7 2.0 3.6 5.7 2.8 4.3 

10- 19 2.5 2.6 .8 2.5 2.7 1.5 1.8 - 5.6 2.8 
20- 49 3.1 1.6 2.1 3.6 9.4 1.4 4.1 - .5 2.7 
50- 99 5.6 2.1 5.9 • 	- 7.2 3.8 - - 6.4 1.8 

100-199 6.0 - 6.7 6.8 - 6.6 1.3 - - 4.1 - 

200+ 11.2 - - 6.2 12.7 10.0 - - - 

Total 6.8 2.4 6.4 5.2 2.9 6.8 8.8 7.9 5.7 4.2 2.8 

Expenditures per resident day - 
DApenses par jourem-resident: 

Beds - Lits : 
4- 	9 47.1 27.9 - 57.6 27.4 100.7 30.3 42.2 80.7 50.0 74.7 

10- 19 44.0 35.2 25.6 37.0 45.6 - 31.3 21.1 - 124.3 48.9 
20- 49 66.2 - - 31.4 60.4 202.0 31.1 80.9 - - 48.3 
50- 99 121.9 18.3 - 95.7 - 160.2 72.9 - - 91.2 61.7 

100-199 135.7 - 118.8 113.2 - 145.9 - - - 97.8 - 

200+ 269.0 - - - - 155.8 311.9 182.0 - - - 

Total 163.2 26.7 112.7 85.6 46.4 155.2 235.9 144.6 80.7 93.7 52.8 

Income per resident day - Revs- 
nus par jourem-resident: 

Beds - Lits : 
4- 	9 46.4 27.9 - 55.6 26.6 103.5 30.8 44.1 78.3 50.1 74.6 

10- 19 44.4 33.1 25.6 38.5 44.5 - 30.3 18.9 - 127.6 51.4 
20- 49 66.1 32.3 - 33.6 60.8 202.7 31.2 80.7 - - 50.9 
50- 99 122.5 26.0 - 94.0 - 160.5 71.6 - - 91.2 66.1 

100-199 135.4 - 118.8 113.2 - 145.4 - - - 97.8 - 

200+ 265.8 - - - - 156.9 306.3 187.1 - - 

Total 160.8 30.0 112.7 85.6 44.8 155.3 228.9 148.1 78.3 94.1 55.4 

See footnotes) at end of tables. - Voir note(s) A la fin des tableaux. 
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Table 11. Total Hours, Expenditures and Income per Resident Day in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders 
By Size of Facility, Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 11. Total des houros, des dApensas et des revenue par journAe-roisident dens les Atablissements declarants de coins 
pour beneficiaires dosservant des personnes atteintes d'une incapacitA mentale, salon la Orandeur de l'Otablissement, 
Canada et provinces, 1989-90 

Developmentally delayed - Retard du developpmeent 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

I.-P.-E. 

N.S. 

N.-E. 
N.B. Que. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

B.C. 

C.-B. 

Hours per resident day - Heures 
par journ6e-resident: 

Beds - Lits : 
4- 	9 6.0 13.9 5.4 4.3 4.6 - 6.3 4.3 3.3 5.4 7.1 
10- 19 4.4 1.7 8.4 3.1 2.2 - 5.0 2.4 4.3 6.0 3.9 
20- 49 5.9 - - 5.5 9.1 - 6.2 2.0 2.9 8.2 4.5 
50- 99 6.4 - - 3.9 8.0 - 6.9 4.7 - 7.0 5.6 
100-199 8.0 - - 6.9 - - 8.4 - 2.9 10.2 7.6 
200+ 7.3 - - 8.0 - - 8.5 5.7 4.3 5.8 7.1 

Total 6.5 12.2 6.0 5.5 5.6 - 7.3 4.7 3.8 6.5 6.1 

Expenditures per resident day - 
0Apenses par journae-resident: 

Bads - Lits : 
4- 	9 90.5 231.6 71.0 65.0 40.2 - 100.9 51.9 41.9 89.1 108.5 
10- 19 73.0 - 131.7 44.5 34.3 - 87.3 32.1 52.5 90.9- 59.3 
20- 49 92.4 - - 90.0 96.8 - 96.3 40.4 44.7 128.8 66.2 
50- 99 109.1 - - 60.9 103.0 - 123.7 85.7 - 122.8 81.0 
100-199 171.3 - - 140.7 - - 195.7 - 47.9 143.1 120.5 
200+ 151.2 - - 145.4 - - 175.0 104.4 75.6 138.7 184.7 

Total 121.7 231.6 83.0 93.8 66.3 - 142.6 77.8 60.8 127.0 106.7 

Incase per resident day - Rove- 
nus par journArrosident: 

Bads - Lits : 
4- 	9 90.6 234.5 75.2 65.9 40.0 - 101.0 52.7 43.0 87.8 108.3 
10- 19 72.1 - 131.7 48.2 33.9 - 85.1 35.6 52.7 89.5 61.5 
20- 49 91.7 - - 75.5 96.6 - 95.7 41.5 45.6 129.4 70.4 
50- 99 108.8 - - 62.0 103.4 - 122.8 86.3 - 122.8 81.0 
100-199 171.8 - - 140.7 - - 196.4 - 48.2 142.9 121.2 
200+ 147.1 - - 143.4 - - 170.2 104.4 75.6 132.2 178.7 

Total 119.9 234.5 86.4 90.8 65.6 - 140.4 77.9 61.2 123.7 106.4 

See footnote(s) at end of tables. - Moir note(s) A la fin dos tableaux. 



21 

Table 11. Total Hours, Expenditures and Income per Resident Day in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders 
By Size of Facility, Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 11. Total des heures, des depenses et des revenus per journAs-risident dans los otablissements declarants do coins 
pour banificiaires dosservant des personnes atteintes d'une incapacito mental., salon La Orandeur do l'Atablissement, 
Canada et provinces, 1989-90 

Emotionally disturbed children - Enfants souffrant do troubles (motifs 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

I.-P.-E. 

N.S. 

N.-E. 
N.B. Que. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

B.C. 

C.-B. 

Hours per resident day - Houres 
par journie-resident: 

Beds - Lits : 
4- 	9 7.1 6.4 24.9 4.1 6.1 3.4 7.4 5.7 6.3 6.9 7.0 

10- 19 9.8 - 8.8 3.6 13.2 10.0 8.4 - 11.3 8.4 
20- 49 9.5 - 8.6 8.7 12.0 9.4 7.2 7.3 11.1 9.2 
50- 99 8.1 - - - - 7.5 6.5 - 9.5 15.0 14.8 

100-199 8.1 - - - 9.1 .4 - - - 
200+ 7.7 - - - - 7.7 - - - - 

Total 8.3 6.4 24.9 6.6 6.4 8.4 7.7 6.4 8.0 10.6 8.6 

Expenditures per resident day - 
Dipenses par Journ(e-resident: 

Beds - Lits : 
4- 	9 126.7 119.3 106.4 73.0 88.6 49.7 149.8 100.0 90.7 111.6 128.0 

10- 19 199.1 - - 138.4 27.8 276.5 219.8 108.7 - 233.2 122.5 
20- 49 182.2 - - 128.3 128.0 287.4 166.6 201.3 118.7 192.9 203.5 
50- 99 203.9 - - - 206.5 150.5 - 146.6 264.5 377.4 

100-199 211.8 - - - 232.4 48.5 - - - 
200+ 218.7 - - - 218.7 - - - - 

Total 190.3 119.3 106.4 115.9 90.0 221.6 155.3 133.5 121.7 188.1 174.7 

Income per resident day - Rove- 
nus par journie-resident: 

Bads - Lits : 
4- 	9 128.0 130.8 106.4 73.8 93.9 49.5 149.7 104.1 97.5 113.8 125.7 

10- 19 200.1 - - 138.4 25.4 283.8 220.5 110.9 - 233.2 124.9 
20- 49 182.4 - - 125.8 126.2 291.1 166.3 200.9 118.7 193.7 204.5 
50- 99 204.5 - - - 206.8 153.1 - 146.7 264.0 377.4 

100-199 211.7 - - - - 232.2 50.0 - - - 
200+ 217.1 - - - - 217.1 - - - - 

Total 190.7 130.8 106.4 114.5 92.0 221.7 155.8 136.0 124.1 187.9 173.3 

Sae footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) A la fin des tableaux. 



22 

Table 11. Total Hours, Expenditures and Income per Resident Day in Reporting Residential Care Facilities for Mental Disorders 
By Size of Facility, Canada and Provinces, 1989-90 

Tableau 11. Total dos heures, des d4penses at des revenus par journie-resident dans les AtablIssements declarants de mains 
pour boneficiaires desservant des personnes atteintes d'une incapacitd mental., salon la Orandeur de l'otablissement, 
Canada at provinces, 1989-90 

Alcohol/drugs - Alcoolismaltoxicomanies 

Canada 
Nfld. 

T.-N. 

P.E.I. 

I.-P.-E. 

N.S. 

N.-E. 
N.B. Que. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

B.C. 

C.-B. 

Hours par resident day - Heures 
par pumas-resident: 

Beds - lits : 
4- 	9 9.7 - - 11.8 - 26.5 9.5 6.8 7.3 3.1 
10- 19 4.1 6.5 7.6 3.9 9.9 18.8 3.6 3.0 3.7 3.0 3.7 
20- 49 4.1 3.0 4.2 9.3 4.8 6.6 2.9 4.8 5.3 4.2 4.0 
50- 99 3.6 - - -5.8 7.1 4.7 2.3 2.2 2.1 
100-199 2.7 - - - - 4.7 1.8 2.0 
200+ 1.0 - - - - - 1.0 

Total 3.9 3.7 5.6 6.8 5.9 7.0 3.3 3.6 4.9 3.3 2.9 

Expenditures per resident day - 
D.panses par journie-rosident: 

Beds - tits : 
4- 	9 189.2 - - - - 925.2 118.4 - 115.9 92.4 55.1 
10- 19 76.9 86.1 143.7 63.9 198.6 450.2 66.5 60.2 62.5 54.0 71.1 
20- 49 87.3 47.6 81.6 206.6 92.9 152.5 64.7 93.3 130.0 66.8 93.7 
50- 99 81.4 - - 132.5 174.7 106.3 46.3 - 40.3 60.0 
100-199 46.5 - - - 99.0 23.0 - 25.2 
200+ 20.4 - - - - - - 20.4 

Total 80.3 55.2 107.6 136.1 121.3 169.3 67.2 72.0 108.4 55.3 66.7 

Income per resident day - Reve- 
nus par journie-resident: 

Beds - lits : 
4- 	9 189.4 - - - 925.0 117.7 - 117.4 92.3 56.5 
10- 19 76.6 86.1 143.7 63.6 198.6 479.1 65.5 59.7 59.4 54.6 72.4 
20- 49 86.9 45.0 81.6 209.2 92.9 152.0 65.5 97.0 129.3 59.6 95.1 
50- 99 81.9 - - 132.5 176.7 105.1 45.6 - 40.7 62.3 
100-199 47.6 - - - - 99.5 24.8 - - 25.9 
200+ 18.5 - - - - - - - 18.5 

Total 80.1 53.2 107.6 137.3 121.3 171.3 67.3 72.2 107.0 51.6 67.8 

14e footnote(s) at end of tables. - Voir note(s) A la fin des tableaux. 



GLOSSARY 

Principal Characteristics 

Residents are classified into nine 
categories. Each category is the principal 
characteristic of the predominant group which 
comprises the largest number of residents in the 
facility. 

Aged 	Aged (residents who require care 
principally because of the aging 
process) 

Phs Hand Physically handicapped and/or dis-
abled, including blind and deaf 

Retarded 	Mentally retarded, developmentally 
delayed 

Mnt Hand Mentally handicapped, psychia-
trically disabled 

Dst Chld 	Emotionally disturbed children 

Alc/Drug 	Alcohol/Drug Problems 

Delinq 	Delinquents 

Transnts 	Transients 

Other 	Other (incl. Unwed Mothers and 
Shelters or transition houses for 
victims of family violence) 

GLOSSAIRE 

Principeles caracteristiques 

Les residents sont classes en neuf 
categories. Chaque categoric:: constitue la carac-
teristique principale du groupe predominant, qui 
englobe le plus grand nombre de residents dans 
l'etablissement. 

Aged 	Personnes agees (residents qui ont 
besoin des soins en raison surtout 
du veillissement) 

Phs Hand Handicap& physiques et/ou 
invalides, y compris les personnes 
aveugles et sourdes 

Retarded 	Arrieres mentaux, handicap& 
developpementaux 

Mnt Hand Handicap& mentaux, les personnes 
souffrant de troubles psychiatriques 

Dst Chid 	Enfants souffrant de troubles emotifs 

Alc/Drug 	Alcooliques/toxicomanes 

Delinq 	Delinquants 

Transnts 	Personnes itinerantes 

Other 	Autres (inc. meres celibataires et 
etablissements pour les victimes de 
violence familiale) 

Ownership 

The owner of the facility is the person, 
group of persons, agency or body responsible for 
the financial status of the operation. 

Prop (Proprietary). Private individual, partnership 
or corporation, regardless of financial aid received 
by owner or residents, and operated for a profit. 

Rel (Religious). Religious group. 

Lay. Non-profit voluntary associations, societies 
or fraternities. 

Propriete 

Le proprietaire de l'etablissement est la 
personne, le groupe de personnes, l'organisme 
ou la personne morale responsable de l'etablis-
sement sur le plan financier. 

Prop (Propriete prive). Particulier, association ou 
societe constituee en corporation, quelle que soft 
l'aide financiere accord& au proprietaire ou aux 
residents, qui exploite l'etablissement en vue de 
realiser des benefices. 

Rel (Religieux). Groupe religieux. 

La Igoe. Associations, societes ou fraternites 
benevoles, sans but lucratif. 
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Mun (Municipal). A city, town, county district or 
body empowered to levy taxes within a province. 

Prov (Provincial). Branch, division or department 
of a provincial or territorial government, or a 
provincially controlled institution such as a 
university. 

Fed (Federal). Department, Crown corporation or 
other agency of the Government of Canada. 

Maximum Bed Capacity 

The number of beds that could be set up 
in the existing space and regularly maintained for 
residents. 

Mun (Municipalite). Ville, village, comte, district ou 
autre personne morale autorisee a percevoir des 
impots dans une province. 

Prov (Administration provinciale). Direction, 
division ou ministere d'un gouvernement 
provincial ou territorial, ou une institution relevant 
de la province, une university par exemple. 

Fed (Administration federale). Ministere, societe 
de la Couronne ou autre organisme du 
Gouvernement du Canada. 

Capacite maximale en lits 

Nombre de lits qui pourraient etre dresses 
dans l'espace actuel et tenus en etat regulie-
rement pour les residents. 



25 

FOR FURTHER READING - LECTURES SUGGEREES 

These tables are part of 82-003S Health Reports Supplement released with the quarterly publication 82-003 Health 
Reports. 

• 	 Les presents tableaux font partie de la publication 82-003S, Rapports sur la sante - Supplement, publies avec la 
publication trimestrielle 82-003, Rapports sur la sante. 

Title 	 Supplement number 

Titre 	 Numero du supplement 

Hospital Morbidity - La morbidity hospitaliere 1988-89 	 1 
Surgical Procedures and Treatments - Interventions chirurgicales et traitements 1988-89 	 2 
Mental Health Statistics - La statistique de l'hygiene mentale 1988-89 	 3 
Hospital Statistics: Preliminary Annual Report - La statistique hospitaliere: Rapport 	 5 
annuel preliminaire 1989-90 

List of Canadian Hospitals - Liste des h6pitaux canadiens 1991 	 6 
List of Residential Care Facilities - Liste des etablissements de soins pour 	 7 
beneficiaires internes au Canada 1990 

Cancer in Canada - Le cancer au Canada 1986 	 8 • 
Therapeutic Abortions - Avortements therapeutiques 1990 	 9 
Tuberculosis Statistics - La statistique de la tuberculose 1989 	 10 
Causes of Death - Causes de decal; 1989 	 11 
Mortality - Summary List of Causes - Mortality: Liste sommaire des causes 1989 	 12 
Life tables, Canada and Provinces - Tables de mortality, Canada et provinces 1985-1987 	 13 
Births - Naissances 1989 	 14 
Deaths - Daces 1989 	 15 
Marriages - Mariages 1990 	 16 
Divorces 1990 	 17 
Residential Care Facilities - Aged - Etablissements de soins speciaux pour beneficiaires 	 18 

internes - 'ogees 1989-90 
Residential Care Facilities - Mental - Etablissements de soins speciaux pour 	 19 
beneficiaires internes - troubles mentaux 1989-90 

Hospital Annual Statistics - La statistique annuelle des hopitaux 1988-89 	 20 
Volume 1 - Tables/tableaux 1-4 

Beds and Patient Movement - Lits et mouvements des malades 
Volume 2 - Tables/tableaux 5, 9-12 

Outpatient Services - Service aux malades externes 
Volume 3 - Tables/tableaux 5-9, 11, 13, 14 

Diagnostic and Therapeutic Services - Service diagnostique et therapeutique 
Volume 4 - Tables/tableaux 17-20 

Personnel • 
Volume 5 - Tables/tableaux 15, 16, 21-25 
Administrative and Support Services - Service d'administration et de soutien 
Operating Expenses and Income - Depenses d'exploitation et revenus 

Hospital Indicators - Indicateurs des hopitaux 1988-89 	 21 
Volume 1 - Tables/tableaux 1-64 

Nursing Units - Unites des soins infirmiers 
Volume 2 - Tables/tableaux 65-94 
Diagnostic and Therapeutic - Diagnostique et therapeutique 

Volume 3 - Tables/tableaux 95-112 
Administrative and Supportive - Administration et soutien 

Volume 4 - Tables/tableaux 113-119 
Total Expenses - Depenses totales 

Registered Nurses - Infirmier au Canada 1991 	 22 
Nursing Education Program - Profit des programmes d'enseignements en 

sciences infirmieres 1990 

To order standard tables you may telephone 1-613-951-1746 or use facsimile number 1-613-951-0792. 
Pour obtenir les tableaux normalises veuillez telephoner au 1-613-951-1746 ou utiliser le numero du telecopieur 
1-613-951-0792. 
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Post-censal Population Estimates, by Sex and Age Group, Clinada and Provinces, October 1, 1989. 
Estimations postcensitaires de la population, salon le sexe et le groupe d'Age, Canada et provinces, ler octobre, 1989. 

Sex and age 
Canada 

Nfld 

T.-N 

P.E.I. 

I.-P.E 

N.S. 

N.-E 
N.B. Que. Ont. Man. Sask. 

Alta. 

Alb. 

B.C. 

C.-B. 

thousands - milliers 

Total 26,276.1 572.4 130.1 887.7 720.7 6,717.8 9,634.0 1,085.9 1,003.9 2,440.3 3,083.3 
< 	1 379.9 7.6 2.0 12.4 9.8 88.6 138.9 17.2 17.0 43.2 43.2 
1-4 1,477.0 31.9 7.8 48.5 38.9 339.7 541.5 66.4 66.9 164.8 170.6 
5-9 1,837.2 45.5 9.8 60.8 51.2 457.1 648.0 78.9 81.6 192.9 211.4 
10-14 1,809.8 50.6 10.0 62.4 55.0 468.2 632.2 77.3 77.8 175.9 200.3 
15-19 1,864.1 54.5 10.2 68.5 58.6 447.1 680.8 81.1 74.2 181.0 208.1 
20-24 2,021.2 52.2 10.4 71.8 58.5 508.3 749.2 83.9 73.6 194.6 218.6 
25-29 2,377.2 47.5 11.1 80.3 62.2 614.7 885.8 96.4 85.2 236.2 257.8 
30-34 2,345.8 47.5 10.6 76.0 61.8 620.0 845.8 91.2 83.2 240.9 268.8 
35-39 2,134.5 46.1 9.7 69.2 57.8 562.7 770.2 82.3 72.5 206.6 257.4 
40-44 1,922.0 40.7 9.0 63.7 52.1 512.8 708.4 71.7 59.8 171.5 232.3 
45-49 1,503.7 29.3 6.6 48.6 38.7 413.8 555.2 55.7 47.6 127.9 180.2 
50-54 1,255.8 23.9 5.8 40.8 31.8 334.4 474.3 47.8 42.8 105.3 149.1 
55-59 1,210.9 21.7 5.4 38.5 30.0 325.2 457.3 46.9 43.1 97.9 144.8 
60-64 1,144.1 19.9 5.1 36.2 29.0 300.8 436.6 46.5 43.0 85.8 141.0 
65-69 1,030.7 17.9 4.9 35.3 27.7 256.4 392.3 45.3 41.0 73.8 136.0 
70-74 765.9 14.7 4.2 29.3 22.1 188.5 275.9 36.2 35.3 55.6 104.1 
75-79 582.2 11.0 3.4 22.3 17.2 138.8 212.4 28.8 27.7 41.3 79.3 
80-84 352.6 5.8 2.1 13.2 10.3 83.3 130.1 18.1 17.5 25.9 46.4 
85 > 261.3 4.1 1.8 10.1 7.7 57.3 99.1 14.3 14.0 19.3 33.8 

Male - 
Masculin 12,952.3 285.5 64.3 436.1 355.6 3,291.0 4,736.9 535.3 500.1 1,223.2 1,524.4 

< 	1 194.3 3.9 1.0 6.3 5.1 45.4 71.3 8.8 8.6 21.9 22.1 
1-4 756.5 16.3 4.1 24.8 20.2 174.0 277.3 34.0 34.3 84.2 87.4 
5-9 941.4 23.0 5.0 30.9 26.2 234.8 331.9 40.6 41.6 99.2 108.3 
10-14 928.3 26.2 5.2 32.0 28.1 240.7 323.8 39.5 39.8 90.4 102.7 
15-19 956.0 27.9 5.3 35.2 30.0 229.1 349.6 41.6 38.0 92.7 106.6 
20-24 1,025.9 26.3 5.2 36.8 29.8 258.0 380.7 42.8 37.6 98.2 110.6 
25-29 1,187.3 23.4 5.6 40.2 31.0 307.8 442.6 48.6 42.8 117.7 127.8 
30-34 1,164.5 23.1 5.3 37.6 30.6 307.8 418.4 45.9 41.9 122.2 131.7 
35-39 1,059.0 22.8 4.8 34.2 28.5 279.0 378.5 40.9 37.0 105.1 128.2 
40-44 959.5 20.5 4.5 31.7 26.3 254.5 352.2 35.8 30.2 86.9 117.0 
45-49 752.8 14.8 3.4 24.2 19.6 205.3 277.5 27.8 23.8 65.2 91.1 
50-54 626.7 12.1 2.9 20.4 15.8 164.4 236.4 23.7 21.5 53.5 75.7 
55-59 600.6 11.1 2.7 18.8 14.7 157.2 227.3 .23.2 21.6 50.0 73.9 
60-64 548.9 9.8 2.5 17.1 13.8 140.9 209.8 22.3 21.0 42.5 69.1 
65-69 469.7 8.8 2.3 16.0 12.8 114.6 178.2 20.4 19.4 34.4 62.7 
70-74 332.8 6.9 1.9 12.8 9.8 78.9 119.8 15.9 16.1 24.8 45.9 
75-79 238.7 4.8 1.4 9.3 7.2 53.6 87.1 12.0 12.0 17.4 33.8 
80-84 130.5 2.4 0.8 5.0 4.0 28.6 46.4 6.9 7.4 10.2 18.7 
85 > 79.0 1.4 0.5 3.0 2.3 16.1 28.1 4.5 5.4 6.7 11.1 

Female - 
Feminin 13,323.8 287.0 65.7 451.6 365.1 3,426.9 4,897.1 550.6 503.8 1,217.1 1,559.0 

< 	1 185.5 3.7 1.0 6.1 4.7 43.2 67.6 8.4 8.4 21.3 21.1 
1-4 720.7 15.7 4.0 23.8 18.9 165.7 263.9 32.4 32.6 80.6 83.1 
5-9 895.8 22.5 4.8 29.9 25.0 222.3 316.2 38.3 40.0 93.7 103.2 
10-14 881.5 24.5 4.8 30.5 26.9 227.5 308.4 37.8 38.0 85.6 97.5 
15-19 908.1 26.6 4.9 33.4 28.6 218.0 331.2 39.5 36.2 88.3 101.4 
20-24 995.3 26.0 5.2 35.0 28.7 250.3 368.5 41.1 36.0 96.5 108.0 
25-29 1,189.9 24.1 5.5 40.1 31.2 306.9 443.2 47.8 42.4 118.6 130.0 
30-34 1,181.4 24.3 5.4 38.4 31.2 312.2 427.4 45.3 41.3 118.8 137.1 
35-39 1,075.5 23.3 4.9 35.0 29.3 283.7 391.7 41.4 35.5 101.4 129.2 
40-44 962.6 20.2 4.5 32.0 25.8 258.3 356.3 35.9 29.6 84.6 115.3 
45-49 750.9 14.4 3.3 24.4 19.1 208.4 277.7 27.9 23.8 62.7 89.1 
50-54 629.1 11.7 2.9 20.3 16.0 169.9 237.9 24.0 21.3 51.7 73.3 
55-59 610.3 10.6 2.6 19.7 15.3 168.0 230.0 23.7 21.5 47.9 71.0 
60-64 595.2 10.1 2.6 19.2 15.2 159.9 226.9 24.2 22.0 43.3 71.9 
65-69 561.0 9.1 2.7 19.2 15.0 141.8 214.1 24.9 21.6 39.4 73.3 
70-74 433.1 7.8 2.3 16.5 12.3 109.6 156.1 20.3 19.2 30.7 58.3 
75-79 343.5 6.2 2.0 13.0 9.9 85.2 125.3 16.8 15.7 23.9 45.5 
80-84 222.2 3.4 1.3 8.2 6.3 54.7 83.7 11.2 10.1 15.6 27.7 
85 > 182.2 2.8 1.2 7.2 5.4 41.1 71.1 9.7 8.6 12.6 22.8 

Census Division, Statistics Canada - Division du recensement, Statistique Canada 
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highlights to add authority to their 
industry analyses, investment plans 
or corporate reports. 

To order Infomat (11-002E), 50 issues 
annually for $125 in Canada, US$150 in the 
U.S. and US$175 in other countries, write to 
Publications Sales and Service, Statistics 
Canada, Ottawa, Canada, KIA OT6. For faster 
service, use your VISA or MasterCard 
and call toll-free in Canada, 1-800-267-6677. 

votre premiere lecture 
de la semaine 

Commencez votre semaine de travail en vous assurant que vous avez 
sous la main les derrieres informations economiques et sociales au 
Canada. Voyageant en courtier de premiere classe ou par messagerie, 
Infomat, le condense de Statistique Canada, arrive au debut de 
chaque semaine pour vous aider a suivre les principaux indicateurs 
economiques et vous tenir au courant des derrieres donnees publiees 
par l'organisme national d'enquites du pays. 

En huit pages remplies de donnees, Infomat'presente les faits 
saillants des enquites de Statistique Canada et les depose sur votre 
bureau chaque semaine, bien avant que des rapports &taffies ne 
Solent publies. Tout au long de Fannie, vous avez les premiers 
resultats de plus de 100 enquetes permanentes et de nombreuses 
enquetes specialisees, qui vont des expeditions des fabricants a la 
sante des Canadiens ou de l'emploi des dipliimes universitaires aux 
travailleurs a temps partiel. 

Chaque semaine, Infomat vous offre : 

■ des résumés de faits tout recents provenant de plus de 
100 enquites differentes 

■ des diagrammes et des graphiques qui vous donnent immediatement 
les tendances 

■ Apercu - une description des sujets traites dans chaque numero, 
que vous pouvez parcourir en 30 secondes 

■ des conseils sur la Egon d'obtenir des rapports speciaux pour 
vous aider dans vos recherches plus poussees 

■ Les tendances actuelles et Derrieres statistiques mensuelles, 
rubriques qui vous tiennent a jour sur l'indice des prix a la 
consommation, le produit interieur brut et 21 autres series 
mensuelles importantes. 

Les gestionnaires, les analystes et les chercheurs qui ont la responsabilite 
de se tenir au courant de revolution de la conjoncture economique et 

sociale du Canada peuvent compter sur Infomat pour avoir une vue 
d'ensemble des derrieres tendances et disposer ainsi d'un aide-

memoire hebdomadaire des principaux indicateurs 
et *nets publies. Plusieurs abonnes utilisent les 
faits saillants d'Infomat pour relever l'autorite de 
eurs analyses industrielles, projets d'investissements 

ou rapports financiers. 

Pour commander Infomat (11-002F), 50 numeros par 
an pour 125 $ au Canada, 150 $ US aux Etats-Unis et 
175 $ US dans les autres pays, ecrivez a Publications, 

vente et service, Statistique Canada, Ottawa, Canada 
KIA OT6. Pour un service plus rapide, utilisez votre carte 
VISA ou MasterCard et composez sans frais au Canada 

le 1-800-267-6677. 


